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Dear Mr. Newman, 


Thank you very much for your suggestions and comments on my 
paper. In looking through a guide to Spanish Juducial Records in 
Louisiana, | came across the enclosed criminal proceeding against two 
individuals accused of counterfeiting in 1782. Perhaps you have seen it, 
if not it may be of some interest. 


Sincerely, 


Robert R. Archibald 
President 
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Spanish officials appearing in this installment: 


Esteban Miro, Colonel of the Fixed Regiment of Infantry of this 
Place and Governor ad interim of this Province. 


Tara Martin Navarro, Intendant General of this Province and of the 
| Royal Treasury. 

} 4 
Hy Escribanos: Fernando Rodriguez; Rafael Perdomo. 




















ie i| Attorney: Juan Doroteo del Postigo. 

Hl “Assessor: Juan Doroteo del Postigo. | 

Pedro Piernas, Lieutenant Colonel of Infantry of Louisiana and 
Military and Civil Commander of the Fort and District of 
Natchez. 

Witnesses: (at Natchez), Zenon Trudeau, Brevet Captain and 
Lieutenant of the Regiment of Louisiana; Francisco Manuel 


| 
| 
| 
| de las Caxigas, Lieutenant of the Regiment of Louisiana ; 
| Julian Alvarez (because of the indisposition of Zenon Tru- 





deau; (at New Orleans), Luis Lioteau ; Pedro Bertoniere; 
Philipe Guinault. 


English Interpreters: Esteban Minor (at Natchez) ; Juan Joseph 
Duforest (at New Orleans). 


Francisco Paschalis de la Barre, Regidor Perpetuo and Sheriff. 
Reverend Father Antonio de Sedella, Parish Priest. 
Pedro Pizani and Antonio Gosson, Ordinary Ministers. 


Francisco Mufios, Warden of the Royal Prison 
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Miguel, a negro, Executioner. 








November 14, 1782, 


Criminal Proceedings 
against certain persons 
accused of counterfeiting 
the notes of the Royal 
Treasury of this Province. 


No. 3421. 43 pp. 


Court of Governor 
Esteban Miro. 
Assessor, Postigo. 


Escribano, Rodriguez. 
“Iniquitous Sentence.” 


This lengthy suit against certain indi- 
viduals accused of counterfeiting the 
paper money of the Colony is the first 
of its kind found in the Spanish judicial 
records of Louisiana. 
interest to the student of legal procedure 
in Spanish Louisiana. The entire investi- 
gation of the charges against the accused 
was conducted at Natchez, under the di- 
rection of the Commander of that Post. 
The procedure followed in the investiga- 
tion conformed in general to the French 
system of legal procedure, although the 
report of the investigation was written 
in Spanish. After the completion of the 
investigation at Natchez, the ful] report 
of these proceedings, along with the per- 
sons of the accused, was forwarded to 


investigation, was reviewed and ap- 
proved; judgment was rendered against 


gation of the maker and coun 
of apprehending him and to 
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This record translated in full, 
beginning with the fly leaf reads: 


. 1782 
Criminal Prosecution of the ac- 
cused counterfeiters of the Notes 
of the Royal Treasury of this 
Province. 


Iniquitous Sentence 
No. 3421. 
Don Pedro Piernas, Lieutenant 
Colonel of Infantry of Louisiana 
and Military and Civil Com- 
mander of the Fort and District 
of Natchez. 


It has come to my notice that 
there have appeared in public 
various counterfeit notes, preju- 
dicial to the good faith and detri- 
mental to the confidence due the 
true ones, making the admission 
of these uncertain and frustrating 
the precautions and the provisions 
taken by the Government to fa- 
cilitate commerce for all the in- 


_ habitants of this Province through 


the circulation of notes, I order 
and command all the residents 
and human beings of this District 
of whatever condition, or state 
they may be, who may have in 
their possession some, or any of 
the notes which appear to be 
false to present themselves, with- 
out delay before me bringing 
with them the said notes to be ex- 
amined and taken up so as to put 
an end to their circulation for al] 
time and proceed to the investi- 
terfeiter of them for the purpose 
inflict upon him the punishment 


that such a crime merits; warning all, or any who should fail to 
present the notes, or denounce the makers of them as this Ordi- 
nance prescribes; and should it be verified after this publication 
that anyone has concealed any of them for the purpose of using 
them, or should it be proven that anyone has intended to do go, 
or actually placed such notes in circulation in this settlement, or 
any other of the Colony he will be held accountable and pun- 
ished as the original counterfeiter and as the maker of the said 
falsified notes; and in order that no person may allege, nor pre- 
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tend ignorance let the present be read, proclaimed and posted 
in the customary and public places of this Post of Natchez this 
fourteenth day of November of one thousand seven hundred and 


eighty two. 


(Signed) Pedro Piernas. 
In the Fort of Natchez on the 


Order to head th ss. ; ‘i 
rder to head the process sixteenth day of the month of No- 


vember of the year one thousand seven hundred and eighty two: 
I, Don Pedro Piernas, Lieutenant Colonel of the Regiment of 
Louisiana and Civil and Military Commander of the aforesaid 
Fort and District: having been informed that there have ap- 
peared in public various notes which seem counterfeits and are 
suspected as such; wishing to end their circulation, SO prejudi- 
cial to confidence and good faith and as opposed to the measures 
taken by the Government; I have made known, by means of an 


edict, to all the residents and human beings of this Settlement 
that without the least delay to present themselves before me all 
or any of these said 


those who have in their possession some, 
so that they may be 


notes for the purpose of exhibiting them 
examined and gathered up and to proceed to the investigation 
of the inventor and counterfeiter of them and his accomplices. 


For this end I must elect two subjects who, in the capacity of 
assistant witnesses, will be present at all the declarations that 
may be judged necessary, in default of an Escribano and in 
eonformity to what the instructions provide; I have elected and 
named as such, Brevet Captain and Lieutenant of the Regiment 
of Louisiana, Don Zenon Trudeau, and Don Francisco Manuel 
de las Cagigas (Caxigas) , Lieutenant of the same, who have 
promised under their words of honor to proceed faithfully and 
legally with it and in all else, and in testimony whereof they 
signed, with me, the foresaid Commander, the same day, month 


and year as above contained. 
(Signed) Francisco Manuel de las Caxigas; Zenon ‘jru- 


deau; Pedro Piernas. 
In the abovesaid Fort and fore- 


cited day, month and year I, the 
g that the majority of this set- 


to make declarations of their 
ant ol 


y the 
f the 


Appointment of an interpreter. 


forenamed Commander, reflectin 
tlement who will be called upon 
knowledge of this cause are English, or French and ignor 
the Castillian language, an interpreter will be necessary fo 
understanding that is required, and knowing the aptitude 0 
Aide-Major of this Fort, Don Esteban Minor, for the forenamet 
languages, I elect and appoint him for such Interpreter, 2@ne 
having notified him before the two assistant witnesses 0! his 
election to this office, he accepted and promised under his wor 
of honor to exercise ‘+ faithfully and legally, and he signed, 1 
the presence of the two witnesses, who also signed, with me, the 


day, month and year indicated. 
(Signed) Pedro Piernas, Esteban Minor, Zenon ‘I yudeaus 


Francisco Manuel de las Caxigas. 
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Declaration of the surgeon of this Gar- In the aforesaid Fort, the eigh- 

peste Don Josef Labie, first witness in teenth day of the month and year 
: s. : 

chia: Seeces included, there appeared before 


mediately raised his right hand and made a Sign of the Cross, I 
asked him through the Inter 


assistant witnesses, whether he swor 
speak the truth in all that he would be questioned? 
Yes, he swore and promised. 


Q. Howis he called, where was he born and what religion 
does he profess? 

A. He is called Josef Lavie, he was born in Villanueva in 
France, and he professes the R. C. A. R. (Roman Catholic Apos- 
tolic Religion). 


Q. How long has he had the note in his possession which 
he presents, from whom did he obtain 

A. It came into his Possession about three days ago, and 
was given to him by a young man who sells in Pedro Nitar’s 
store, called Juan Luis Dumont, who owed the witness three 
pesos for treatment and medicine he had administered. Dumont 
gave him a ten peso note, the same that he has presented 
to satisfy the debt. He returned the 


small notes, not knowing that the note was counterfeit because 
he had never had one before. 

Q. After he received this note he has presented, has the 
said Dumont given him any others besides, or has he seen any 
sums paid to any others in notes like the one he has shown? 

No, he has not received any notes other than the one 


en Dumont pay any person, but he 
has heard it said that Dumont has changed som 


not know who they are. 


Q. Has he anything more to declare upon the matter? 

A. No. 

Q. This, hig declaration, having been read to him by the 
Interpreter, he was asked Whether he had anything to add to, 
or take from it? 

A. He has nothing to add to, nor take from it, because it is 
the same as he has given; he is forty years of age, and because it 
is true he signed it, with the interpreter, the witnesses and me, 
the Commander, the said day, month and year. 


(Signed) Joseph Labie: Esteban Minor; Francisco Manuel 
de las Caxigas; Zenon Trudeau; Pedro Piernas. 


Declaration of the dealer, Francisco Successively appeared before 


La Vesper, 2nd witness, me a resident, merchant of this 
Post, who for the same reason as the foregoing witness, showed 
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me a note for the sum of ten pesos, also a counterfeit. I enquired 
of him, after he had taken the customary oath, through the In- 
terpreter, his name, country and religion ? 

A. Heis called Francisco La Vesper, 4 native of Bordeaux 
and his religion is the C. A.R. 

- How long has he had the note in his possession which 
he shows, who gave it to him, and for what purpose? 

A. He has kept it for three days. The one who gave it to 
him was the boy called Juan Luis Dumont, who sells in Pedro 
Nitar’s shop, to pay him two pesos he owed him for two bottles 
of liquor he had sold him, and the witness returned eight pesos 
to him in small treasury notes which was the rest of the note. 

Q. Was it in the day, or at night, when the said Dumont 
brought the said note to him so as to pay him? 

A. It was at night when he brought it, and he could not 
see very clearly. 

Q. Has he received any other notes from the same Du- 
mont, or any other person, or does he know whether the fore- 
named Dumont may have paid any other sums to other mer- 
chants, or residents of this District? 

A. No, he has not received any notes other than the one 
presented and he does not know whether he has paid any 
amounts to others, but he has heard that the foresaid Dumont 
has changed some of the counterfeit notes ; at present he knows 
the name of one called the Catalan, only, and this is as much as 
he can tell. 

. The Interpreter after having read him this, his declara- 
tion, asked whether he eould add to, or take from it? 

A. No, he has nothing to add to, nor take from his declara- 
tion, as it is the same as he has given; he is aged thirty-eight 
years, and because it is the truth, he signed with the Interpreter, 
the witnesses and me, the Commander. 


(Signed) Esteban Minor; F, La Vespere; Zenon Trudeau; 
Pedro Piernas; Francisco Manuel de las Caxigas. 


Immediately I made appear be- 
Declaration of the Catalan, Juan Gali, fore me, the person of the fore- 
also a dealer, 8rd witnest- named Catalan, and having made 
him raise his right hand and make the Sign of the Gross, ques- 
tioned him, in the presence of the two assistant witnesses, 
whether he swore by God and promised to speak the truth in 
what he would be questioned? 
A. Yes, he swore and promised. 
Q. What is he called, what is his native country and re- 
ligion? 
His name is Juan Galy, he isa native of Lloret in Cata- 
luna, and he professes the R. C. A. R. 
Tg it true that he has in his possession some of the 
counterfeit notes? ; 
A. Yes, he has two, the same that he presents. 
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Q. From whom has he obtained them, and for what rea- 
son? 5 

A. The one who gave them to him was the boy who sells 
goods in a shop located below the town of Natchez, kept by 
Pedro Nitar; the said boy is called Juan Luis Dumont; he re- 
ceived them from him so as to change them into small money, 
and he actually did change them, giving him notes of the treas- 
ury up to the sum of twenty pesos as the full amount of the notes, 
because each one had a value of ten pesos. 


Q. Has he received from the said Dumont notes other 
than the two that he presents? Does he know whether the said 
Dumont may have given to others any such counterfeit notes to 
pay for any purchases, or to change them as he has done with 
the witness? 

“A. No, he has not received from Dumont, nor any other 
person any more notes than the two he has shown, and as to the 
rest of the question he does not know. 


Q. When he received the notes to change them for the 
said Juan Luis Dumont, was it in the day, or at night? 

A. It was after sunset and, although the sky was some- 
what dark, he could distinguish who it was when he brought 
the notes, one after the other, with an interval of three days 
difference, but both at the hour that he has said. 


Q. Has he anything else to declare upon the matter? 
A. No. 


Q. Having read him his declaration (he was asked) 
whether he had anything to add to, or take from it? 
A. No, because it is the same as he has given; he is aged 


thirty-two years, and he signed it, as did the witnesses and I, 
the Commander. 


(Signed) Francisco Manuel de la Caxigas; Juan Gali; 
Pedro Piernas; Zenon Trudeau. 


In the foresaid Post, on the 
ee eens Frere nineteenth of the same month and 
year, as stated, there presented 
himself before me what seemed to be a countryman, with two 
of the counterfeit notes, saying that he thought them to be such, 
and so as to comply with the published ordinance he came to 
show them, and I, the foresaid Commander, with the two wit- 
nesses, having examined the abovementioned notes, and being 
assured that they were counterfeits, I made him raise his right 
hand and make with it the Sign of the Cross, and asking him by 
means of the Interpreter, in the presence of the same witnesses, 
whether he swore by God and promised to speak the truth in 
what he would be questioned? 
A. Yes, he swore and promised. 
Q. How is he called, where was he born, and what religion 
does he profess? 
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A. He is called Pedro Nitar, is a native of Lil de Ré in 
France, and his religion is the C. A. R. : 


Q. What is his occupation, and is he established in this 
District in the nature of a resident? 

A. His occupation is that of a merchant, and it is only a 
month since he came up from the city so as to sell some mer- 
chandise he brought from it for this purpose. He has lived in 
this Colony eighteen years, always employed in trade with the 
Posts in it under the same conditions that he now trades in this 
(place), without having a fixed establishment. 


Q. How long has he had the notes, and in what way and 
from whom did they come into his possession? 

A. One of them six days ago and the other three. He re- 
ceived them from an English resident of this Post called Yons 
(Jones), master turner (Lathe-maker, or one who turns on a 
lathe) ; having sold him an ell and a half of Limburg cloth he 
was paid for it with two notes, in two payments, each time 
bringing one of ten pesos, which are the same that he has just 
presented. The said Yons still remains indebted to him for eight 
pesos, but he has not paid them. 


Q. Was it in the day, or at night, when Yons paid him the 
said notes? 

A. The first was paid an hour after supper, and the last 
at four o’clock in the afternoon. 


Q. Has he received other notes than those he presents 
from Yons, or any other person, or does he know whether Yons 
may have paid to others in like notes for purchases he might 
have made, or given them so that they might be changed into 
small notes of the Treasury? 

A. The two notes he has shown are the only ones he has 
received from Yons. He has not received others from anybody 
else, and does not know whether Yons has paid to others for 
purchases he may have made, or whether he has changed any 
notes like those the witness has received from the abovesaid. 


Q. . When he received the two mentioned notes from Yons, 
was it in the presence of any person who might have witnessed 
the delivery of them to the witness? 

A. No, there were no witnesses unless it might have been 
the boy he keeps in his house to help him sell the goods in his 
shop; as he lives in it, perhaps he may have seen him, but the 
witness can not be sure of it. 


Q. Howis this boy called that he says he has in his house? 
How long has he been in it, of what nationality is he and what 
is his age? 

A. He is called Juan Luis Dumont. It is only eighteen 
days since he admitted him into his house for the purpose he has 
already said, he is a native of France from the environs of Bor- 
deaux, and he seems to be about eighteen years of age. 
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Q. Does he know 
a partner of Yons? 


He knows the one who has been name 


witness, has sold him some merchandise at different times when 
he has come to his shop, for which he stil] Owes him. 


Q. Atthe time he Says Greden has been in his house, while 
there or anywhere else has he seen him hold secret, or familiar 
conversation with the said boy, Juan Luis Dumont, and has he 
received from him any notes to change for smaller ones? 


A. He does not know anything respecting the contents of 
the question put to him. 


Q. Has he anything more to Say upon the subject of the 
two notes? 
A. No. 


Q. Having read him his declaration, 


by means of the In- 
terpreter, he was asked whether he had anything to add to, or 
take from it? 


A. He has nothing to add to, nor take fr 
is the same as he has made, which he 


six years, and does not know how to 
he makes a Sign of the Cross; the Int 
the Commander, signed in the said 
year as above stated. 


(Signed) Mark X of Pedro Nitar: Esteban Minor; Zenon 
Trudeau; Francisco Manuel de las Caxigas; Pedro Piernas. 


an Englishman called Alexandro Greden, 


d because he, the 


om it, because it 
affirms; he is aged forty- 
write and for this reason 
erpreter, witnesses and I, 
Fort, the day, month and 


Declaration of Juan Luis Dumont, 5th 
witness and criminal in these 
proceedings, 


Immediately I caused to appear 
efore me and in the presence of 


the assistant witnesses, the per- 
son of Juan Luis Dumont, who is a prisoner in the prison of this 


Fort because of the evidence resulting from the preceding 
declarations, and having made him raise his right hand and 
make with it the Sign of the Cross, asked him, through the 
nterpreter, whether he Swore by God and promised to speak 
the truth upon what he would be questioned? 

A. Yes, he swears and promises, 

Q. How is he called, what is hi 
and what office does he hold? 


A. He is called Juan Luis Dumont, he was born in Maisac, 
Province of Limusen in France, he professes the R. C. A. R., and 
holds no office, nor occupation, other than that 
ployed in writing and selling for those 


him to be of service to them in their sho 
Stated. 


Q. When he was apprehended and conducted to this Fort 
was he employed, as he Says, by anyone? 
A. Yes he was in the service of a dealer who has estab- 


lished his merchandise shop below the town of Natchez, who is 
called Pedro Nitar. 


S native country, religion, 


of being em- 
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ps for the purpose he has 
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Q. How long has he been with him? 

A. It is about ten days since he has entered his house for 
the purpose he has said, when he was apprehended and con- 
ducted to the Fort, and before that he had also been serving in 
the shop of one named Miguel Lopez, three months, who also 
lives below Natchez. 

Q. How long is it since he came to this District, and why 
did he come? 

A. -It is some three months since he came to this District 
with the forenamed Miguel Lopez, from the city where he took 
service with him, and he continued selling until the goods were 
disposed of and he did not need the witness. For this reason he 
left him and took service with Pedro Nitar. 


Q. Is it true that he owed the surgeon of this Post three 
pesos! 

A. Yes, he owed him for remedies he had administered. 

Q. Does he still owe him, or has he paid them? 

A. He has already paid them. 

Q. With what money has he paid the said three pesos? 

A. With a ten peso note. 

Q. From whom did he obtain this note, and is it the same 


as has been presented? 

A. The one who gave it to him was an Englishman, a resi- 
dent of this District, called Greden, he can not be sure whether 
the note that has been presented is the same, only it is like it and 
in all equal. 

Q. Why and for what purpose did the said Greden give 
him the ten peso note? 

A. To pay three pesos that he owed the witness, for an- 
other resident of the District, called Canidi (Kennedy). The 
witness asked the latter to pay the said three pesos that he owed, 
namely: six reales he had lent him to buy a bottle of wine, one 
day at twelve o’clock and another time at five o’clock in the 
afternoon, for two pesos two reales; these two amounts make 
up the said debt. When Canidi returned, he asked him for a 
settlement, but he answered that he was without money at that 
moment, but that within two days the obligation would be dis- 
charged for him by the foresaid Greden. Canidi appeared after 
some hours and showed him a one escalin (esquelen) note and 
said: This note is false and I know where they are made, in the 
house of Mr. Greden, that the latter with three or four more make 
them. In fact at the end of two days Greden came to the shop 
where the witness was employed and paid him the three pesos 
for those that Canidi owed; when he paid them he called him 
pehind his house and told him that Mr. Canidi had charged him 
to pay to him the three pesos he owed, and for this purpose he 
drew three notes out of his pocket and gave him one so that he 
could change it and return him the rest; as the witness had told him 
that he had no money to return to him, but he would go to see 
whether he could change it, for these reasons Greden answered 
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then that if he went to change the note he had given him, why 
not take the other two to change them also. The witness-re- 
ceived the three and went to change them, one of them in the 
house of the surgeon of this Post, with which he paid the three 
pesos he owed, and the other two in the houses of the Catalan 
and of another called Francisco Labesper. Both changed them, 
each being a ten peso note; the change was in small notes of the 
Treasury, and these he gave to the said Greden at the time he 
left for his plantation, after having collected from him the fore- 
said three pesos Canidi owed him. 

@. At what hour did he change the three notes referred 
to? 

A. The one he gave the surgeon and he changed for him 
was at one o’clock in the day, a little more, or less; and the other 
two that the named Catalan and Francisco Labesper changed for 
him was after sunset. 

Q@. Since he received the said three notes from Greden has 
the latter given him any others to change, or does he know 
whether it was for himself, or for anyone else at the Post that 
he has given them to him in change, or to pay for any purchases, 
or debts, that the said Greden might have contracted ? 

A. Neither before, nor since, has he received from Greden 
other than the three notes declared. He does not know whether 
he has given some to anyone else to change, or to pay any debts, but 
some days before he received the three from Greden, he was 
given one by the said Canidi to have changed for him, telling 
him that he would have work to do repairing the houses of the 
dealers of the Posts, but that he had not been able to obtain any, 
with the exception of that for the Catalan, who owed him some- 
thing and had not paid. The witness, fearing he would not 
realize the amount due him, took the note and went with it him- 
self to the house of the Catalan, and there it was changed into 
small notes of the Treasury; upon returning to his house he saw 
Mr. Canidi, who was waiting for him on the bank of the river, 
and there he delivered to him the change from the note, the 
Same small bills he had received from the Catalan. 

Q. Does he know an English resident of the District called 
Yons (Jones), and has he received any notes from him, or does 
he know of any others who might have obtained some from him? 

A. He knows him only from having seen him once, or 
twice, in the shop of his master, Nitar; he came to buy cloth 
from him, which is the same he declares he measured for him, 
and the full amount for the said cloth was paid to Mr. Nitar in 
the two notes, each one for ten pesos, in the presence of this self- 
Same witness, which is as much as he knows of the said Yons. 

@. Has he anything more to declare upon the subject? 

A. So as to verify what he has said about the three notes 
that he received from Greden, he will explain that the day fol- 
lowing when he was at the door of the prison where he was held, 
he observed Mr. Greden making signs to him with his hand, 
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putting his finger to his mouth as if to tell him to keep silence, 
perhaps because he had received the three notes above stated. 
The witness entered his prison and notified the sentinel and an- 
other soldier who were there, so that they might take notice of 
it and could testify to it whenever it would be necessary. The 
witness, for this purpose, having placed himself at the door of 
the prison, not only he, but the forenamed sentinel and soldier, 
saw Greden repeat the same action, namely putting his finger 
to his mouth to indicate silence to him, with some movements 
of the head directed, according to what he thinks, to the same 
end, and afterwards, although he returned to look at him from 
his Calabozo to the one in which Greden is held, he did not 
return to make any more signs. 

Q. Does he know the names of the sentinel and the soldier 
who observed the motions made by Greden? 

A. Yes, he knows the sentinel; he is called Betanzos, and 
the other soldier is a prisoner, who is held in the same jail with 
the witness; he is named Salgado. 

Q. When the forenamed Canidi told him that Greden was 
one of those who made the false notes, why did he not report to 
his master so that the latter might communicate with me, or the 
witness direct himself to me in person to explain to me, as he 
should, so that I might know of it? 

A. The reason why he had not communicated it to his 
master, nor to the Commander, who questions him, was because 
he did not believe what Canidi had told him could be true. 

Q. Did he receive any recompense from Greden for his 
efforts to change the notes? 

A. He did not give him any recompense. 

Q. Did the witness not suspect from Canidi’s antecedents 
that the notes Greden gave him might be counterfeits, consider- 
ing that he had indicated that they were being made in his house 
and that he, Greden, was one of the counterfeiters of the said 
notes? | 

A. Nothwithstanding the previous knowledge he had of 
Canidi, he did not give him credit for it, neither did he suspect 
Greden’s notes to be counterfeit, and because he thought them 
to be good he took them to be changed in the manner he has 
declared. 

Q. After this, his declaration, was read to him by the 
Interpreter, (and he was asked) whether he had anything to add 
to, or take from it? 

A. He has nothing to add to, nor take from his declara- 
tion, because it is the same as he has made and has affirmed 
therein; he has not yet completed his seventeenth year, and he 
signed, with the Interpreter, the witnesses and me, the Com- 
mander, in the said Fort on the same day, month and year as 
above contained. 

(Signed) Jean Luis Dumont; Estevan Minor; Francisco 
Manuel de las Cagigas; Pedro Piernas; Zenon Trudeau. 
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ens Successively I made appear be- 
Betangos, 6th wine re fore me and the two assistant 


Witnesses, the soldier, Santiago 
Bertanzos, who wes stag in the foregoing declaration, and hav- 
ing made him raise #i mand and make with it a Sign of the 
Cross, I asked him whether he swore by God and promised the 
King to speak the texte in whatever he would be questioned ? 

A. Yes, he sweer< 2nd promises. 
Q. How is k= télled. where was he born, what is his re- 
ligion and professie= * 

A. He is calles Sentiago Betanzos, he was born in Guana- 
juata in the Kingde== ot Mexico, and igof the Co A: Re religion. 
Q. Some dares zs5 


“> ==° was he a sentinel at the prison of this 
Fort, and was there = = risoner of French nationality in it? 


Ae Yes, 


Q. During the =—s he was a sentinel did the foresaid boy 
hold any conversatie= Sith him? 

A. He had neo conversation with him other than to have 
been called by him zs 235 him to observe the Signs an English- 
man was making, wha is also a prisoner in the Guard House of 
this Fort, whose nam-= he does not know and only knows him 
because he has seen Eim employed asa carpenter on the build- 
ings of this Fort. He ss Of great stature and of red color, and 
the witness having @i 


Sted his attention to him in consequence 
of what the boy srison 


r emer had said, he Observed that the 
foresaid English Carpenter was making some signs 

Q. What were ther? 

A. The signs thst the witness saw and distinguished were 
those of putting his timeer to his mouth, making, as he judged, 
a gesture to be silent ang also he applied to his neck, his own 
finger, as much as to insj an the risk of his head. 


‘msinuate that he r 
ssed during the time he 





" 


This was as much as he saw. and that pa 
was on duty as sentine? 


im the prison. 
Q. Was it only the Witness who observed th 
he explains, or was t@ere anv other 


also? 


A. When the witmess saw him he was also being observed 
y a prisoner in the same jail in which the boy is held, called 
Leandro Salgado, but no one else. 


Q. After having resd his declaration to him, he was asked 
Whether he had anythine to add to, or take from it? 

A. No, because it is the same as he has given, and he 
affirms it because it is the truth; he is aged thirty-one years, 
and he signed it, with the witnesses, who also signed together 
With me, the Commander. 


(Signed) Santiago Betanzos; Francisco Manuel de las Cagi- 
gas; Zenon Trudeau: Pedro Piernas, 


€ movements 
Who might have seen them 
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Immediately I caused to have 

ee Ui ee eee presented before me, assisted by 

two witnesses, the soldier Lean- 

dro Salgado, who is held a prisoner in the jail of this Fort, in 

consequence of the foregoing statement, and having made him 

raise his right hand and make with it a Sign of the Cross, I asked 

him whether he swears by God and promised the King to speak 
the truth in what he will be questioned? 

A. Yes, he swears and promises. 

Q. How is he called, what is his native country and re- 
ligion? . 

A. His name is Leandro Salgado, Mexico is his native 
country, and his religion is the C. A. R. . 

Q. When he was held in the prison was there also a pris- 
oner, a French boy, in it? 

A. Yes, the witness was already a prisoner there when 
they brought in the French boy, about whom he is questioned 
and who still is in the same jail with the witness. 

Q. At the time he states, did he hold any conversation 
with the said boy, or has he confided any secrets concerning the 
reasons for his imprisonment? 

A. He has not held any conversation with the one about 
whom he is questioned, on the subject of his imprisonment, nor 
any other, except one day he called him to tell him that he must 
come to see the signs an English carpenter was making to him: 
the said carpenter the witness has seen sometimes working as 
such in this Fort, and who is at present under arrest in the Guard 
House of the said Fort. He was a witness to the said signs, as 
was also Santiago Betanzos, who was at that time a sentinel in 
the prison. They both agreed to observe the signs the boy said 
the Englishman was making, which they did see. 

@. What were the signs the Englishman was making to 
him? 

A. There were two that the witness observed. One, he 
raised his head making a motion with it, and the other he put 
his finger to his mouth, as much as to insinuate that he must be 
silent. After that he did not see him make any other signs. 

@. Does he know whether there may have been anyone 
else besides himself and Betanzos, who might have also observed 
the abovesaid signs? 

A. He does not know whether there were any others be- 
sides the two stated. ; 

Q. Has he anything to add to, or take from, his declara- 
tion after it was read to him? 

A. No, because it is the same that he has given, and he 
affirms what he has declared in it; he is aged nineteen years, 
and he signed it, with the witnesses and me, the Commander. 


(Signed) Leandro Salgado; Francisco Manuel de las Cagi- 
gas; Zenon Trudeau; Pedro Piernas. 
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Immediately I made appear be- 
peciaistion Of ee Siete. fore me the person of the said 
oa ‘ Canidi, who by the citation of the 
forenamed Juan Luis Dumont has been imprisoned in this Fort, 
and, after having taken the customary oath, he placed his right 
hand upon the Holy Evangelists in conformity to his religion; by 
means of the Interpreter and in the presence of the two wit- 
nesses, I questioned him as to how he is called, what is his native 
country, and what religion does he profess? 

A. His name is Juan Canady (Kennedy), he was born in 
Ireland, and his religion is Catholic R. A. 

Q. How long has he resided in this District, and what 
office does he exercise here? 

A. He has lived in this District for about five years, em- 
ployed in writing and keeping the accounts for one and another 
residents and traders, who might call him for this purpose. 

Q. Was he at the present time employed in any house? 

A. Yes, he was employed in Mr. Dewall’s house, who is a 
resident and also a merchant of this Post. 

Q. Was he ever present at any time in the shop of a 
Frenchman called Pedro Nitar, who lives in the town below 
Natchez? 

A. Yes, he has been present there several times. 

Q. Does he know there a boy of the same French nation, 
who sells goods in the foresaid shop of Nitar? 

A. He has known there the one about whom he is ques- 
tioned, and he sells in the foresaid shop. He also knew him in 
that of one named Miguel, and the said boy is called Luis. 

Q. Has the witness, on any occasion, bought anything 
from the said boy who is in Nitar’s shop? 

A. He has never bought anything in the said shop. 

Q. Has he had any friendship for the forementioned boy, 
and has he on any day lent him any sum of money? 

A. He has never had any greater intercourse with him, 
except when he was present in the house with others to amuse 
himself. He asked him to lend him 6 reales, which he did, and 
on the same day he also asked him for two pesos two reales 
more, so that the witness could pay the expenses for the food 
and drink, which constituted his share of what he and the rest 
of his companions with whom he had been amusing himself were 


made to pay. 
Q. Has he paid the said boy the sums that he declares he 


lent him? 

A. He has given on account for the three pesos that he 
owes the boy, an English handkerchief with small dots, only, 
which amounts to one peso and a half, and it was for such a price 
as he received it, and there still remains due the other peso and 


a half, the remainder of the said sum. 
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Q. Has the said boy at any time after, asked him to pay 
the remainder that he declares he still owes him? : 


A. No, and he once suggested to him that when he would 
be in need of the money he must ask for it. 


Q. Has he at any time shown the boy any small note, tel]- 
ing him that is was counterfeit? 


A. Yes, he showed him a note of one real, so that he could 
compare it with another in order to see whether, or not, it was 
a counterfeit. 


Q. Did he say anything more to the said boy, and what 
did the latter answer upon the presentation of his note? 


A. After he had compared the witness’ note with the other 
the boy produced, neither of the two could decide whether, or 


not, the one belonging to him was a counterfeit, and the witness 
kept his own. 


Q. How does he know that the false notes were being 
made in the house of one named Greden, and that the latter Was 
one of the counterfeiters, together with some four, or five, other 
companions, residents of the District? 


A. He has never named the said Greden, nor any one else, 
as the makers of the false notes, nor said that they were printed 
in his house, nor in any other person’s because he did not know 
and does not know any such thing. 


Q. How can he say he does not know such a thing, which 
is contrary to the truth and the oath he has taken,. when it ap- 
pears from the declaration of the said Dumont that he told him 
he knew the money was counterfeited in Greden’s house, and 
that the latter with others were the counterfeiters? 


A. He did not say any such thing to the said boy, but one 
day when the latter showed the witness a one peso note, while he 
was serving in Miguel’s shop, and told him that paper money 
was good because one could carry a considerable amount with 
him on account of the lightness of it. He, Canidi, answered, this 
is true and that he knew a man of such ability that he was capa- 
ble of counterfeiting notes, but that they (the authorities) did 
not know it. Having questioned him as to how the man is called 
that he mentioned, and did he live in this District, the witness 
answered him that he was not actually in it, but lived with the 
Chicachas (Chickasaw) Nation and is called Felipe Alstons. 
This was the only thing he said to the forenamed boy, and noth- 
ing else. 


@. Has he now, or has he, at any time, been friendly with 
the said Greden, or has he heard it said by anyone that counter- 
feit notes were made in the latter’s house, or has he any suspi- 
cions about him? 


A. He has not had, nor has he any familiarity with the one 
who is named, nor has he heard anything said about him, nor 
has he formed the least suspicions. 
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Q. How can he say what he has just declared, when it 
appears from the declaration already cited, that Mr. Greden 
paid the three pesos for him that he has declared he owed the 
foresaid boy, Luis? 

A. He does not know whether, or not, Mr. Greden has 
paid the debt referred to for him, but if this is true he has never 
spoken of it to him, nor has he ever asked Greden to pay it for 
him. 

Q. Has he at any time owed, or does he now owe, any 
amount to a merchant who lives in the town below Natchez, 
commonly called the Catalan? 

A. Yes, he owes him something for goods he has sold him 
on credit, but he does not know how much it amounts to. 


Q. Has he at any time gone to the boy, Luis, to ask him 
to change some ten peso notes into smaller money, and did the 
said boy change it and deliver to him the full amount of the note? 

A. No, he has never had anything more to do with the 
said boy, nor any transaction with him, other than he has de- 
clared, nor has he employed him in anything else. 


Q@. Does he know a man called Yons, in the District, and 
does he know whether he has close friendship for and holds 
intimate communication with the foresaid Greden? 

A. He knows the said Yons by sight, only, and has heard 
it said that he is an intimate friend of Greden, that they live and 
work together. This is all he can say about them. 

Q. After reading to him this, his declaration, he was asked 
whether he had anything to add to, or take from it? 

A. There is nothing for him to add to, nor take from it, 
because it is the same that he has made which is affirmed; he 
is aged twenty-six years, and he signed it, with the interpreter, 
the witnesses and me, the Commander, in the said Post of 
Natchez on the day, month and year as above expressed. 


(Signed) John Kennedy; Francisco Manuel de las Cagigas; 
Estevan Minor; Zenon Trudeau; Pedro Piernas. 


In the abovesaid Fort of 
Natchez, the twentieth of the 
same month and year indicated, 
appeared before me, a resident of this District, who said he came 
to show a note that he had, in accordance with the ordinance 
published, and I, together’ with the assistant witnesses, having 
recognized it to be one of the counterfeit notes for the sum of 
ten pesos, I made him place his right hand upon the Holy Evan- 
gilists and take the accustomed oath in conformity to his re- 
ligion, (he was asked) by the Interpreter: 

Q. How is he called, where was he born, and what re- 
ligion does he profess? 

A. He is called Geremias Brayem (Bryan), he was born 
in Virginia, and he professes the Protestant Religion. 


Declaration of the resident, 
Geremias. Bryan, 9th witness. 
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Q. How long ago is it since he settled in this District? 

A. He came to it about three years ago, after there was 
a revolution in this Post, when he came, with his family, to culti- 
vate the plantation that he owns. 

@. How long has he had the note in his possession, that he 
presents, and from whom did he receive it? 

A. While he was absent from his plantation, his wife re- 
ceived the said note from one named Graus Mories, to pay a sum 
of money he owed the witness, and his wife having heard it said 
that an ordinance had been published, she sent the said note to 
him while he was in the town below Natchez, where he had 
come to transact certain business, and having wished to buy 
some goods with the said note, they told him it was one of the 
counterfeits, and for this reason he immediately took the road 
to this Fort so as to show it to the Commander, as he has done. 

Q. Does he know whether the said Graus Moris has paid 
anyone else with other such notes, or changed any? 

A. He does not know. 


Q. Does he know, or has he heard it said, in the District, 
who might be the maker of the said notes, or whether anyone is 
suspected ? 

A. He does not know, nor has he heard it said who might 
be the maker, nor does he Suspect anyone, and as the witness 
has settled at a distance of ten leagues from the Fort, he has 
very little communication with the rest of the inhabitants. 

Q. After reading this, his declaration to him he was asked 
whether he has anything to add to, or take from it? 

A. He has nothing to add to, nor take from it, because it 
is the same as he has given; he is aged twenty-three years, and 
he signed, with the Interpreter, witnesses and me, the already 
known Commander, the said day, month and year. 


(Signed) Jeremiah O Bryan; Francisco Manuel de las Cagi- 
gas; Esteban Minor; Zenon Trudeau; Pedro Piernas. 


Consequently I made appear 

te hering. oo Rug the wed onaigg before me, because of the citation 

which precedes, the said Graus 

Moris, and receiving from him the customary oath, by means of 

the Interpreter, and in the presence of the witnesses (he was 
questioned) : 

@. How is he called, where was he born, and what is his 
religion? ae 

A. His name is Graus Moris, he is a native of Virginia, 
and he professes the Protestant Religion. 

Q. Is it true that he paid Geremias Brayem a debt he owed 
him with a ten peso note, which he gave to his wife, because 
the forenamed Brayem was absent from his plantation? 

A. Yes, this is true about what he is questioned. 

@. Does he know who gave him the: said note, and how 
did it come into his possession? 
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A. The one who gave it to him is named Guillermo Yons, 
a partner of another called Greden; the reason why he came to 
have received it from the said Yons was because the latter, 
knowing the witness held an obligation, or note, of a resident 
named Benjamin Carel, payable in full next January, the said 
Yons proposed to the witness, that if he was willing to transfer, 
or would transfer to him, for collection, the said note, he would 
give him ten pesos in ready money, and the rest of the said 
obligation would be paid to him next December. The witness 
agreed to it and received from Yons the foresaid note, which is 
the same that he delivered to Brayem’s wife, and in this way 
he paid with it what he owed him, and Yons still owes him the 
rest. He has heard it said that the obligation he gave to Yons, 
as he has stated, has passed into Greden’s possession. 

Q. Does he know, or has he heard it said, that Yons has 
given to others some of these notes, or that Greden has done so 
either, and if he has heard it said Who might have been the 
maker of the counterfeit notes, or does he suspect anyone? 

A. He has no knowledge of any kind, neither does he sus- 
pect who it might be. 

Q@. After having read this, his declaration, to him by means 
of the Interpreter he was asked whether he had anything to add 
to, or take from it? 

A. No, he has nothing to add to, nor take from it, because 
it is the same that he has just made; he is aged twenty-six years, 
and as he did not know how to ‘sign, he made the following 
mark, which is customary, in the presence of the Interpreter, 
the witnesses and me, the Commander. 


(Signed) Mark X of Graus Moris; Estevan Minor; Francisco 
Manuel de las Cagigas; Zenon Trudeau; Pedro Piernas. 


In the foresaid Fort of Natchez, 
torre nally Ensign Josef Campana, on the twenty first of the same 
; month and year already stated, I 
ordered to appear before me, and assisted by the two witnesses, 
the Ensign of the Regiment of Louisiana, Josef Campana, who is 
of this Garrison, as having been commissioned to make the arrest 
of the Englishmen, named Greden and Yons, and having ques- 
tioned him upon his word of honor whether he promised by God 
and the King to speak the truth in what would be asked of him? 

A. He said, yes, he promised. 

Q. Where, and in what manner, were the said Greden and 
Yons apprehended? 

A. The witness, accompanied by a resident of the District, 
called Adan Bingaman, and several others, having left this Fort 
at half past eight, by order of the Commander, so as to effect 
the arrest of the two forenamed, they took the road leading to 
the plantation of the one named Greden, and having arrived 
there at twelve of the said night, and knocking on the door, 
Greden himself got up and opened it, and the witness and 
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those who accompanied him entered the house and took him 
immediately and_ also the man named Yons, who they found 
sleeping there. Subsequently they searched all the house, so as 
to find whatever property, or instruments there might be, in 
fulfillment of the instructions they carried from the Commander, 
but they did not find anything. They gathered up all the papers 
and manuscripts that Greden had in a small chest, and with 
these and the two prisoners, above stated, they returned to the 
Fort and arrived at two o’clock at night. At the proper time 
the witness delivered the foresaid papers to the Commander, 
and in consequence he ordered him to put a pair of irons on each 
one and to conduct them separated, one to the Guard Room of 
the Troops and the other to the Guard Room of the Police Sta- 
tion, where they are now held under arrest. The witness added 
that in order to facilitate and shorten the return to the Fort with 
the forestated Greden and Yons, after apprehending them on 
the plantation, as he has explained, he made Yons mount on the 
back of his horse, so as to conduct him, and the foresaid Adan 
Bingaman conveyed the man named Greden on his in the same 
manner. , 


Q. During the march, did he perceive Yons making any 
demonstration so as to attempt an escape, or did he hear any- 
thing said that might have given him a reason to suspect anyone? 


A. He did not observe in Yons any evidence that he wished 
to escape, nor did he hear any expression, and although he might 
have said something to the witness, he would not have under- 
stood because he lacks knowledge of the English Language. 


Q. Aiter reading his declaration to him, has he anything 
to add to, or take from it? 

A. There is nothing to take from, nor add to it, because 
it is the same that he has given; he is aged twenty-five years, 
and he signed it, with the two assistant witnesses and me, the 
Commander, at the Fort of Natchez, the day, month and year as 
above stated. 


(Signed) Jose Campana; Francisco Manuel de las Cagigas; 
Zenon Trudeau ; Pedro Piernas. 


Immediately I made appear 
Declaration of the fess. Adan before me, in the presence of the 
gaman, witness. ; ‘ 
assistant witnesses, the person ol 
Mr. Adan Bingaman, in consequence of the foregoing citation. 
He was made to take the customary oath, putting his hand on 
the Holy Evangelists, by means of the Interpreter, according to 
his rite. 
Q. How is he called, where was he porn, and what religion 
does he profess? ; 
A. He is called Adan Bingaman, he was born in Virginia, 
and his religion is the Protestant. 
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Q. Was he one of those commissioned for the apprehen- 
sion of the men named Greden and Yons? 

A. Yes. 

@. Where were they taken and how? 

A. The witness was named to go with the Ensign, Don 
Josef Campana, and others to arrest the two called Greden and 
Yons. They left at eight or nine o’clock at night from this Fort; 
at about twelve o’clock of the same they arrived at Greden’s 

plantation, and having called him to the door, the said Greden 
opened it, and immediately the witness and the rest who accom- 
panied him threw themselves upon him and took him. The same 
was done with Yons, who was in the same house. Having in- 
vestigated, in conformity to the orders that Don Josef Campana 
carried, they did not find any property except some papers and 
manuscripts which Greden had in a small chest. The foresaid 
Don Josef Campana, having gathered them up, he ordered them 
all to conduct the two arrested men, Yons on Don Josef Cam- 
pana’s horse and Greden upon that of the witness, so as to better 
convey them and shorten the road. They arrived with them at 
the Fort at two o’clock at night, and presented them to the Com- 
mander, who ordered them taken to separate prisons. 

Q. When he conducted Greden, as he says, on his horse, 
did the witness observe whether he made any attempt to escape, 
and did he propose anything to this effect? 

A. No. He understood Greden would make some effort 
to escape, because he did ask the witness, during the journey 
to untie him. and let him escape, telling him it could be done 
upon arriving at a certain difficult part they had to pass, and 
that after putting him on the ground he could scream, he flees, 
he flees, and when the rest would take heed to his cries he would 
have already escaped, and they would think the witness had no 
part in his flight and would attribute it to his having been badly 
tied, which had helped him to escape without the witness being 
able to remedy it. With this pretext as an excuse, he could 
protect himself; but the witness would not consent to his de- 
mand.: 

Q. Was what he has set forth heard by any other person 
besides those who accompanied the witness? 

A. The witness alone and no one else heard what he has 
set forth that Greden said to him. 

Q. After the Interpreter had read this, his declaration, to 
him, he was asked whether he had anything to add to, or take 
from it? 

A. No, because it conforms to what he has declared, and 
he affirms it; he is aged twenty-four years, and he signed it, 
with the Interpreter, the two witnesses and me, the Commander. 
Bien (properly), in the margin, valid. (Note: These words 
refer to a correction made in the text.—L. L. P.) 

(Signed) Adam Bingaman; Zenon Trudeau; Estevan Minor; 
Francisco Manuel de las Cagigas; Pedro Piernas. 
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Declaration of Alexandro Greden, 13th In the foresaid prison, the 
witness and criminal prosecuted twenty-second of the already said 
in this cause. 

| month and year, I, the above 
mentioned Commander, made appear before me, assisted by the 
two witnesses, the person of one named Greden, who is held 
under arrest in the Guard House of this Garrison by the citation 
of Juan Luis Dumont, and having made him place his right hand 
upon the Holy Evangelists and take the customary oath, accord- 
ing to his religion, he was asked, through the Interpreter: 

Q. How is he called, where was he born, what religion 
does he profess, what is his state, and what office does he hold? 

A. His name is Alexandro Greden, he is a native of Penn- 
sylvania, his religion Presbyterian, he is of the married state, 
and his office, or employment, is that of a carpenter. 

Q. Does he know why he is a prisoner, who arrested him 
and how? 

A. He thinks he is a prisoner because he has passed one 
of the counterfeit notes. The one who arrested him was a Span- 
ish Official, who, together with a resident named Bingaman and 
others, went to his house at night, and upon ealling him to his 
door, which the witness opened to see who was calling, they 
threw themselves upon him and immediately made him a pris- 
oner. 

When they arrested him in his house, as he says, did 
they also take there, one named Yons? 

A. Yes, at the same time as the witness. 

Q. Why was Yons in his house? 

A. He was in his house because the said Yons paid the 
witness for his maintainance, and he worked there at his trade 
of a lathe turner. It was three weeks before that he entered 
into an agreement with the witness to board him, paying him the 
ordinary rates. 

Q@. Does he know one named Juan Canadi, and has he 
now, or has he had at any time, a close friendship for him? 

A. He is acquainted with one named Juan Canadi and 
knows him to be engaged in writing and drawing up accounts 
for various residents and dealers of this settlement, but the wit- 
ness has never had any close friendship for him. 

_ Has he, at any time, been in the shop of a merchant 
called Pedro Nitar, who lives in the town below Natchez? 

A. Yes, he knows him and has been in his shop several 
times. 

Q@. Has he known there, a boy, named Luis Dumont, who 
sells goods, and has he held any communication or intimacy with 
the latter? 

A. He has known the boy, who is named, in Nitar’s house, 
the times he has been there, and also before, when he sold in 
the shop of one named Miguel Lopez, but he has never had inter- 
course, nor any communication with the said boy. 
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Q. Has he at any time when he was present in Nitar’s 
shop, paid to the foresaid boy, three pesos that the named 
Canady owed him, giving him for the purpose a ten peso note? 

A. No, he has never paid the said boy, about whom he is 
ceeete the three pesos for Canady, nor any other person 
either. 

Q@. How can he Say no, considering the oath he has taken, 
when it appears, from the declaration of this same Dumont, that 
the witness, when he paid the said three pesos, told him that 
Canadi had charged him to pay them for him, and in conse- 
quence thus he executed the commission with a ten peso note, 
asking Dumont to return him the rest of the money, and that 
the latter answered he did not have any small change, but would 
go to get some; then the witness told him if he went to change 
the note he had given him he might at the same time change two 
others that he had, each one also for ten pesos, and that Dumont 
having received the three from the witness’ own hand, went to 
change them into smaller notes of the Royal Treasury, and upon 
returning with them he gave him the total amount, retaining for 
himself the three pesos that he was due to collect from Canadi, 
and in fact the witness received the remainder that same after- 
noon a little before he returned to his plantation? 

A. He has never been charged by the said Canadi to pay 
to the said Dumont the three cited pesos for him, nor to any 
other person, and that not for this reason, nor any other, has he 
ever given Dumont any note, and it is untrue that he delivered 
the three notes to Dumont, or received from him any sum. 

@. From whom did he get the note that he declared above 
to have been a counterfeit and for which he thinks he is now 
held a prisoner, what person gave it to him, and for what reason? 

A. The note which he has declared, was given to him by 
his companion, Yons. As he was passing by the house of one 
named the Catalan, who lives below Natchez, the latter asked 
him for some six pesos and reales that he owed him. The wit- 
ness finding himself without money and seeing his foresaid part- 
ner passing there, he asked him whether he had any money; 
Yons told him yes, he had a ten peso note in his possession, did 
he wish to have it? The witness answered yes, he needed it, but that 
he, Greden, before receiving it warned him to be careful that 
it was not one of the counterfeits. Yons assured him that it was 
not, saying he had gone to the Fort to see Don Zenon Trudeau to 
have him examine it, and that he had told him it was good; then 
he took the note referred to from his partner, went to the Cata- 
lan’s house, and with it paid the six reales and pesos he owed 
him. The Catalan returned to him the rest. The said note, 
according as he is now convinced, was one of the counterfeits 
and perhaps the cause of his imprisonment. 

Q. Does he know where it was made, from whom did his 
partner Yons obtain the said note, has he seen any others in his 
Possession, and what use has he made of them? 
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A. After what he has just declared took place, he returned 
with his partner, Yons, to his plantation; he questioned him, 
asking from whom had he obtained the abovesaid note, and he told 
him it had been given to him by the already named Luis Dumont, 
with the other two, on account for some pigs that he wished to 
buy from him and that Yons had to sell. For some time past 
he has not seen his partner with any ten peso notes other than 
the above-mentioned; but yes, he has seen some others, such as 
several for two pesos and a half, that he thinks were counter- 
feits, and these he has distributed among the people of the Dis- 
trict. 

Q. Does he know, or has he heard it said, who was the 
maker and counterfeiter of the said notes? 

A. He knows the maker and counterfeiter of the said 
notes is and has been his partner, Yons. 

Q. How and why does he know that his partner, Yons, has 
been the counterfeiter of the said notes? 

A. He knows it because the witness met him one day, in 
the woods, at four arpents distant from his plantation, among 
the canes, occupied in counterfeiting the notes. Yons, having 
perceived the witness, he hid the instruments, making a pretense 
of doing other things, but the witness questioning him as to what 
he was seeking here, he answered, nothing; he, Greden, replied 
that this was impossible, as he had seen him hide something. 

He insisted upon it, with efficacy, that he must tell him, as it 
would not make any difficulty for him, since he was his friend 
and could trust him. It was then that Yons let him see what he 
was making and showed him four stamps with which he made the 
notes; at the time he told him he was perfecting the ten peso 
note, but lacked one detail which the witness does not remember. 

Q. Of what material were the stamps that he says Yons 
showed him, and does he know the way in which he printed and 
made the foresaid notes with them, and whether there were 
many of them that he counterfeited? 

A. The foresaid stamps were of tin, but he does not know 
how Yons printed with them, because he has never seen him 
make them, and that likewise he does not know the amount he 
could have made, as the witness has not received from him any 
other than the one of ten pesos he has previously declared. 

- Does he know where the foresaid stamps went, to- 
gether with the rest of the instruments with which Yons counter- 
feited the notes? 

A. The said stamps and the rest of the instruments are 
hidden in the same place where the witness surprised Yons 
counterfeiting the notes with them. 

Q. Has he placed any mark on the place where he says he 
found the said instruments, so as to be able to recognize it an 
find it with them? 
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A. He has not put any signal in the place indicated, but 
the witness knows where it is and will show where they are, and 
no one else but himself or Yons can find them. 

Q. Does he know, or has Yons confided in him, whether 
he had to rely on any one else for the construction of the stamps 
and the rest of the instruments, and whether there were other 
accomplices with him, who may have helped him in the counter- 
feiting and circulation of the said notes? 

A. Yons has never confided in him whether he has had 
to rely on any person for the purpose; He does not know whether 
he had an accomplice in his work, but he is convinced he had 
some assistance to put the numbers on all the counterfeit notes. 

Q@. While on the road, when he was conveyed as a prisoner 
on Adan Bingaman’s horse, did the witness beg him to let him 
escape? 

A. What is contained in this question is true. 

Q. Since his arrest and imprisonment in this Fort, has he 
seen Juan Luis Dumont at any time? 

A. He has seen him from the soldiers’ quarter where the 
witness is detained; the said Dumont appeared at the door of 
the jail where he is held as a prisoner. 


Q. Did he make any signs to the said Dumont from the 
guard house where the witness has been held since his arrest? 

A. Yes, he saw Dumont at the door of the jail while the 
witness was at that of the Guard House, it seemed to him that 
the said Dumont was going to say something, and knowing that 
this was not permitted he made a movement with his head and 
a sign to be silent, by putting his finger to his mouth for this 
purpose. 

Q. After the Interpreter had read him this, his declaration, 
he was asked whether it is the same as he has made? 

A. It is the same that he has made and is what he has 
affirmed in it, and he signed it, saying he is aged thirty years; 
the Interpreter likewise signed, and also the two assistant wit- 


nesses, and IJ, the Commander, in the said Fort, the day, month 
and year as above. 


(Signed) Aleser Graydon; Francisco Manuel de las Cagi- 
gas; Estevan Minor; Zenon Trudeau; Pedro Piernas. 


Sei eweeidiah do teu Tee cs, In consequence of the declara- 
ments. to prin awk Geen hata on tion of Alexandro Greden, who 
ee assured them he knew the place 
where his partner, Yons, had showed him the instruments re- 
ferred to, I, the said Commander, commissioned Ensign Don 
Josef Campana, so that he, with an escort of Troops from this 
Garrison and accompanied by the Interpreter, who conducted 
the said Alexandro Greden to the place he had indicated, for 
the purpose of showing them the forestated instruments and to 
gather them up for the greater proof of the act, and the said 
Ensign, with the escort and the foresaid Interpreter, having 
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arrived at a place in the woods that the forenamed Greden said 
and recognized to be the same as he had declared Yons had 
showed him the machine and the rest of the instruments, and 
as he also affirmed that it was here they were deposited and 
hidden; immediately the Commissioned Don Josef Campana, the 
Interpreter, and the rest that accompanied him, inspected, ex- 
amined and reconnoitered with the greatest attention, and a 
minute search was made of the site indicated, and neither in it, 
nor in all its immediate surroundings, did they find such instru- 
ments, nor any sign that they had been there, and Greden pre- 
tended that they had already been taken away from the place. 
The abovesaid Ensign returned with the forenamed prisoner, 
Greden, the Interpreter and the escort to this Fort, where they 
reported to me, before the assistant witnesses, all that had oc- 
curred, and in testimony whereof, I set this down as a matter 
of record, and the two witnesses and I, the Commander, signed 
in the said Fort, the same day, month and year as above. 


(Signed) Zenon Trudeau; Francisco Manuel de las Cagi- 
gas; Pedro Piernas. 


In the stated Fort, the twenty- 
third of the same month and 
year, there appeared before me 
a young citizen of this District, saying that he came to communi- 
cate what he knew and had seen in the matter concerning the 
two prisoners who were in this Fort, named Greden and Yons, 
and having heard him immediately, I made him take the cus- 
tomary oath. He placed his right hand upon the Holy Evan- 
gelists, and questioning him, through the Interpreter, in the 
presence of the two assistant witnesses, he was asked how is he 
called, what is his country and religion? 

A. He is called Nataniel Ive, he is a native of Virginia, 
and is of the Protestant Religion? 

Q. How does he happen to know the said Greden and 
Yons? 

A. He knows Greden because he had been living in his 
house, learning there the trade of a carpenter, which the said 
Greden was teaching him, and Yons because he had also lived 
in the same house. 

Q. When they took the two forenamed, did the witness 
then live in the said house? 

A. No, he had already left there some days before, SO as 
to avoid disputes that he had been having daily with Greden: 
but the night they took him and Yons too, the witness happened 
to be sleeping at Greden’s house, because upon coming from 
above, from Bayou Santa Catalina, where he had been to look 
for a horse of his own that was missing, he passed by his planta- 
tion and entering the house somewhat late, Greden insisted that 
he remain there to sleep, and in the morning he could go; In fact 
thus he did, and for this reason he was in the said house when 


they were taken. 


Declaration of Nataniel Ive, 
14th witness. 
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Q. Why was Yons employed in Greden’s house, with what 
motive did he make his home there, and does he know whether 
Greden and Yons had any close friendship and secret confer- 
ence? 

A. Yons worked at his trade of lathe turner and lived in 
the said house because he paid Greden for his lodging and board, 
and he is known to have very intimate friendship for Yons. The 
witness has seen the two repeated times talking in secret and to 
go out alone to converse in the field. 

Q@. Has he seen any other resident with them, or any per- 
sons who might also be very intimate and have frequent con- 
versation with both? 

A es 

Q. Does he know one named Juan Canadi, and has he 
seen many people assembled at Greden’s house at any time? 

A. He knows something of the one named, but has seen 
him only once in the said house, some fifteen days before Gre- 
den’s imprisonment. 

Q. Does he know for what purpose the cited Canadi was 
on Greden’s plantation? 

A. He does not know the motive that brought Canadi to 
the said plantation; he only knows that he arrived there one 
afternoon, that he passed the night there and on the morning 
of the following day he left. 

Q. On the night that he says Canadi slept at the planta- 
tion, did he observe any conversation apart and secret among the 
three, Canadi, Greden and Yons? 

A. The witness could not observe him because he did not 
then live in Greden’s house, and he only knows what he has set 
forth because when Canadi arrived on the afternoon cited he 
was working there, but left to go to his own place, and on the 
following day the witness returning met him again and saw him 
depart the same morning. 

Q. Has he seen any notes like those that circulate in the 
Colony, in place of money, in the possession of Greden and the 
named Yons, and does he know whether they may have effected 
some purchases with them, or satisfied any debts they might 
have contracted? 

A. He has seen in the possession of one and the other 
several small notes, but he can not be sure whether they were 
good or bad, and, yes, he does know that Greden bought some 
cloth and other merchandise with the said notes, that is, he used 
them to pay for his purchases, but he does not know whether 
he may have paid any debts. 

Q. Does he know where he bought the said cloth and 
merchandise? 

A. Greden told him that he bought the cloth in the shop 
of one such, Nitar, who lives below Natchez. and that he in- 
ferred he had also bought the rest of the effects that he saw 
Greden bring to his house, at the same shop. 
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Q. Does he know why Greden and Yons are prisoners, can 
he say which one of them said he had to communicate with me, 
and why has he presented himself before me? 


because they were discovered to have been the makers of the 


to go with him to the woods to look for a piece of timber to work 
on his lathe, and following him he was conducted to a retired 
place and there Greden showed him a machine which was in a 
Way a press, with two small Wheels, several] tools, or small in- 
struments, and three plates to print. The witness, having ques- 
tioned him as to why he had them here and for what purpose 
did the said instruments he showed him, serve, Greden answered 
that they made pesos with them and if he, the witness, would 


purpose ,as Yons, the one who helped him, had to go just then 
to the Apelousas (Opelousas) with a part of the notes they were 
making. Greden also let him see three plates for printing, with 


one real notes, and at the same time Greden drew from his pocket 
two other notes, saying to him: see here these that I have manufac- 
tured and no one could tell that they are counterfeits and so if thou 
art willing to help me thou wilt have (money) to spend without any 
risk because tt is wmpossible that it could be discovered that they 
are counterfeits. Then the witness answered that he would not let 
himself be drawn into such a thing, because if it Should be dis- 
covered he would be gravely punished. To these reasons Greden 
answered he knew well that he was foolish not to avail himself 
of what he offered to him, because he could at so little cost and 
without suspicion make a fortune. The witness repeated he was 
not willing to mix in such an affair, because he knew it was a 
crime and the punishment he would receive should it be discov- 
ered at any time, and Greden seeing the resistance of the witness 
told him then, if he was not willing to agree to help him to work 
on the manufacture of the Said notes, he begged and charged 
him most exceedingly to guard the secret of what he had seen 
and he, Greden, had communicated to him; the witness offered 
and promised him not to reveal what he knew to any person, 
and in fact this was his intention in consideration that Greden 
had been the one who had taught him the trade he practices and 
with which he gains his living, and also in gratitude because he 
had received him and fed him at the time he was at his said house ; 
but after reflecting upon the harm that would come to him if 
the Justice should come to know that he knew what he has set 
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forth and that he had not denounced Greden, in order to avoid 
this and not to make himself in any way guilty of such a crime, 
he resolved to come to make his declaration of all that he has 
seen and knows, as he has done. 


Q. Does he know whether Greden communicated to Yons 
what took place with the witness? 

A. He does not know whether, or not, he has communi- 
cated it, because neither Greden, nor Yons has talked to him 
after the said passage of the affair. 

Q. Does he know whether there were other accomplices 
with Yons and Greden in the falsification of the said notes? 

He does not know whether there were others. 

Q. Does he know where the machine, tools, and the rest 
of the instruments Greden showed him are at present, does he 
know the place where he saw them, and has he been there since 
the imprisonment of Greden and Yons? 

_ A. He does not know in whose possession the machine and 
the rest of the instruments referred to may be found at present, 
he does know the place where Greden showed them to him, but 
he has not been there since the arrest, and he will promptly 
show it when he is ordered to do so, as it may be the foresaid 
instruments will still be there in the abovementioned place. 


Q. Does he know any other incidents to declare in the 
matter? 


A. No, what he has declared is as much as he knows, has 
seen, and heard. 

Q. After having read his declaration to him, by means of 
the Interpreter, he was asked whether it is the same as he has 
made? 

A. Yes, and he affirms it; he is aged eighteen years, and 
does not know how to sign; for this reason he made the cross 


which follows, and the Interpreter, the witnesses and I, the Com- 
mander, signed. 


(Signed) Mark X of Natanie] Ive; Zenon Trudeau; Esteban 
finor; Francisco Manuel de las Cagigas: Pedro Piernas. 


Second Proceedings in search of the 
machine and instruments to print; 
they were found as appears, 


Just as soon as the foregoing 
deposition was finished, I caused 


the Adjutant of this Fort, Don 
Eatevan Minor, Interpreter named in this proceeding, to accom- 


Dany the said witness, Natanie] Ive, to find the place where he 
Stated Greden had demonstrated to him the machine and plates 
and other instruments mentioned, for the purpose of obtaining 
Possession and transference of them; and the foresaid Adjutant, 
conducted by the witness, Ive, having arrived at a place in the 
woods three leagues distant from this Fort, that he said was the 
One in which he had seen the instruments stated, and having 
€xamined the foresaid place, he then walked a few steps and 
ound the instruments reported, in the manner and way the 
Witness had indicated. These consisted of four engraved tin 
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plates, of the dimensions of the ten peso notes, the two and a 
half, the two real, and the one real, with the engraving of the 
said notes that he had for printing them, and between them one 
of the finished counterfeit two and one half peso notes, besides 
two punchers, or burins, and a small gourd vessel with a com- 
position for the ink, and also the wooden machine that served 
as a press for the operation. This is as much as the Adjutant 
found, gathered up and transferred and brought to my presence 
and that of the two witnesses, assuring and testifying that the 
place where he found the specified instruments is not the same 
as the one to which Greden conducted them before for the same 
purpose, and in testimony whereof they set this down as a matter 
of record, and he signed, with the assistant witnesses, as to what 
has been stated, on the day, month and year as above. 


(Signed) Zenon Trudeau; Francisco Manuel de las Cagi- 
gas; Pedro Piernas. 


In the said Fort, the twenty- 
fifth of the said month and year, 
I, the Commander foresaid, caused 
to appear before me and the assistant witnesses the person of one 
named Jons, who is a prisoner in the Police guard-room of this Post, 
because of evidence brought against him by the foregoing cita- 
tion; and having made him place his right hand upon the Holy 
Evangelists, and questioning him, through the Interpreter, as to 
whether he swore by them and promised to speak the truth in 
what he would be interrogated. 

A. Yes, he swears and promises. 

Q. How is he called, where was he born, what religion 
does he profess, and what trade does he practice? 

A. He is called Guillermo Jons, he was born in Virginia, 
his religion is Protestant, and his trade is that of lathe turner. 

Q. Does he know why he is a prisoner, who arrested him 
and where? 

A. He does not know the reason for his imprisonment; he 
was made a prisoner on Alexandro Greden’s plantation, by a 
Spanish Official accompanied by Mr. Minor and others, who con- 
ducted him to this Fort. 

Q. How was he employed in Greden’s house, and why did 
he live there? 

A. He exercised the trade of a lathe turner, and for that 
reason he lived in Greden’s house. It was because the latter 
had some tools proper for the witness’ trade, which he needed, 
and that Greden lent them to him. 

Q. Does he know the merchant, Pedro Nitar? 

A. Yes. 

Q. Has he bought any goods, such as cloth, or other things 
in his shop? 

A. Yes, he has bought cloth and other merchandise. 


Declaration of Guillermo Jons, 15th 
witness and accused criminal in 
this case. 
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Q. Has he paid for all, or a part, of wha 


A. Hehas paid, on account, for what he 
the said Nitar, twenty pesos in tw 


Q. From whom did he obtai 
in part payment to the said Nitar? . 

A. The two notes with which he paid Nitar were given to 
him by the boy, called Juan Luis, who sells in his shop. 

Q. For what Purpose and for what reason did the boy 
give him the foresaid notes, as he says? 

A. The foresaid Juan Luis gave the Sal 
because the witness asked him to lend him th 
pesos, offering to return them to him in pigs. 

Q. Does he know Where the stated boy obtained this 
money, and where did the witness have the pigs with which he in- 
tended to pay him? 

A. It appeared that Greden had given the boy the two 
notes as stated, and for this reason he asked him to lend him the 
said sum. The pigs with which he promised to pay him he 
would acquire from some of the inhabitants of the District, who 
owed the witness because he had been employed to work for 
them. 

Q. When did Greden give the boy the note 
and does he know for What purpose he gave them? 

A. He gave them eight, or 
to the witness, Greden told him 
said boy so that he could get them chan 
a certain benefit for the proceeding. 

Q. Were the said notes the counterfeit ones? 


Yes, it seems the said notes were the counterfeit ones. 

Q. Why does it seem that the said notes were counter- 
feits? 

A. It seems certain, because 


named Greden were the inventors an 
notes. 


Q. Besides the witness and Greden, wer 


e there any others 
Who might have helped them in the counterfeiting of the said 
notes? 


A. Only the witness and Greden were em 
construction and printing of the notes, but one named Juan 
Kenedi had contributed by putting the corresponding numbers - 

that only the witness, Greden and 


of the said notes, 


Q. Which of the two was the first to suggest the idea; he 
must relate all of what has taken place. in the affair? 


d notes to him, 
€ sum of twenty 


the witness and the same 
d counterfeiters of the said 


ployed in the 


feiting notes like the 
money that has arrived from the city, that would circulate. The 


Witness answered that upon seeing one of them he could tell 
Whether, or not, he was capable, and in consequence Greden 
brought him three notes, one of two and one half pesos, another 
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the last of one real. The witness having ex- 


amined them, he knew it would be easy to counterfeit them. 
He assured Greden there would be no difficulty whatever, that 
when he was willing he could make the proof, and in fact they 
both looked for the means to make the instruments and other 
requisites necessary for the purpose, and with them they effected 
the counterfeiting of the said notes. 
What were the tools employed, and where was the 
place that they elected for the making of the said notes? 
A. ‘The tools, OF instruments, which served them were a 


species of wooden press and two punchers, or burins, with which 
they engraved the plates, or dies, that they made to print the 
notes, the said plates were of tin, and the place they elected for 


the operation was in the woods. 

_ Besides the three plates, or dies, above stated, did they 

construct others for greater sums? 

A. Yes, they engraved another to counterfeit the ten peso 
notes, two days after they had made the three abovesaid. 

Q. Having presented to him four dies, two punchers, the 
cask which contained the composition for the ink, and a wooden 
press, he was asked whether he recognized them, and were they 
the same that the witness and Greden had constructed and that 
served to print and counterfeit the notes? 

A. He recognizes them, and they are the same instruments 
that Greden and the witness have constructed and that have 
served for the making and counterfeiting of the notes which they 


have effectuated. 
Q. What imstruments did the witness work, and which 


ones did Greden work? 
A. Greden had helped to prick the paper on the plates, 
only, and work the press a little, the engraving of the dies and 
all the rest was the work of the witness. 

Q. How many notes did they print, and how many of each 


kind? 

A. He can not say the exact number of those that they 
had printed, but a little more, or less, there were seven of the 
ten pesos, ten of the two and a half, and fifteen each of the two 


and one real. 
- Does he know whether Greden may have made, or 
printed, any others by himself alone and without the assistance 


of the witness? 

A. He does not know. 

Q. What plan had they invented for the circulation of 
these false notes, and did they intend to carry them outside ol 
the District? 

A. The witness himself was not entrusted, 
in the distribution of these notes to the public. He negotiatec 
two of the ten peso notes, only. Greden was the one entruste 


with the circulation of the notes. 


of two reales, and 


nor considered 
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Q. During the time they worked on the notes did he ar- 
range, with Greden’s consent, to make a voyage to Opelousas? 

A. No. 

Q. Does he know whether Greden solicited Nataniel Ive 
(in the absence of the witness) to help him work on the notes 
already named? 

A. He has no knowledge of what is contained in this ques- 
tion. 

Q. Does he know whether the said Nataniel Ive may by 
some means have had a knowledge of what Greden and the 
witness were doing, when they worked together on the counter- 
feiting of the said notes? 

A. He does not know. 


Q. Which of the two, Greden or the witness, was the one 
who proposed to Kanedi that he concur with them and number 
the eo notes, and what stipend did they offer him for this 
work? 

A. Greden was the one who requested it, according to 
what he has told the witness, but he does not know what he 
offered him, and although he gave him some gratuity for his 
work, he does not know the amount, or as to what he was to give 
him in the process of time. 

Q. Has he anything more to set forth in this particular? 

A. No. 


Q. After his declaration was read to him, by means of the 
Interpreter, he was asked whether it is the same as he has made 
and if he has anything to add to, or take from it? 

A. This declaration that has been read to him is the same 
as he has made, and he has nothing to add to, nor take from it, 
because what he affirms in it is the truth; he is aged thirty years, 
and he signed, with the Interpreter, the witnesses and me, the 
Commander, in the said Fort, the day, month and year as above 
stated. : 


(Signed) Estevan Minor; Francisco Manuel de las Cagigas; 
William Jones; Zenon Trudeau; Pedro Piernas. 


In the already stated Fort, the 

Other declaration of the Criminal, Alex- twenty sixth of the same month 
andre Greden, 18th witness end an ae” and year cited, it was agreed, for 
previously found the instruments, etc. the greater amplification of this 
cause, to take a new declaration 

from Alexandro Greden, a criminal in it. I made him appear 
before me, the foresaid Commander, and in the presence of the 
assistant witnesses, after taking the oath in the customary form, 
by means of the Interpreter, I questioned him as to why, on the 
day they conducted him to the place where he had indicated, 
the machine and the other instruments used for the falsification 
of the notes could not be found, and why did he come away with- 
out them? 
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A. He did not find them because he was not certain of the 
place where he had seen them. . 

Q. Reprimanded as to how it can be believed that he could 
not be certain of the place where the said machine and instru- 
ments were, when it is evident from the declaration of witnesses 
that it was he and no other who had worked one or more times 
to make the said notes, and that it was only once that he showed 
them to the witness, Nataniel Ive, but this was enough, and with- 
out the least mistake he had found the place. 

A. As may be seen from the accusation made, there were 
others who knew of the foresaid place where these instruments 
might be found, without doubt these may have changed it, and 
for this reason the witness did not find them. 

Q. Are these that are now presented to him the same, and 
does he recognize them? 

A. Yes, he well recognizes the machine to be the same 
and that in consequence the molds ‘will also be the same. 

Q. Why has Nataniel Ive seen the foresaid machine and 
instruments, and for what purpose did the witness take him to see 


them? 

A. Nataniel Ive lived in the witness’ house for six years 
while he taught him the trade of a carpenter and supplied him 
with all the necessities of life, reasons why Ive should profess a 
sincere friendship for him, which the witness experienced in 
turn for the young man and reciprocated. The said Ive passed 
through the woods looking for some horses and arrived where 
he, Greden, happened to be, and after some explanations were 
made he took him to the place where the machine was for the 
purpose of satisfying his curiosity and to show him the skill with 
which he had constructed it and also the plates. 

Q. But did he not say to the forenamed Nataniel Ive that 
if he would be willing to help him make some false notes, con- 
sidering he already had the machine and the rest of the instru- 
ments for the work, assuring him great benefit would come to 
him now that he had seen how pesos could be made with them? 

A. No, he did not influence him to help him in anything, 
but he did tell him that when he learned to use the machine 
pesos could be made with it. 

Q. But did he not tell Nataniel Ive when he arrived at the 
foresaid place where the machine was, that his partner, Jons, 
had to go to Opelousas with a part of the notes that they had 
already designed and were making, and that during the voyage 
of the said Jons he needed a person to help him continue the 
work? 
A. No, he made no such statement to him that he needed 
a man to help with the work, nor did he say anything of notes. 
It is true he told the said lve that Jons had gone to Opelousas, 
but this was relative to an affair of the said Jons and not about 
the matter upon which he is questioned. 
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Q. Is it not true that he was the first who advanced (the 
idea), telling Jons of the way to make false notes? 
A. No. 


Q. Is it not true that he asked Jons whether he was capa- 
ble of counterfeiting notes like the money which had lately ar- 
rived from the city, that would circulate in the District, and 
Jons answered that upon seeing some of them he could say 


whether, or not, he was capable of counterfeiting them? 
A. No. 


Q@. Is it not true that he presented one, or two, of the notes 
to Jons, and that just as soon as he Saw them he answered there 
would not be any difficulty, that when he was willing he could 
make the proof, and that in consequence they both began to 
construct all the instruments conducive to this end? 


A. No, when the witness noticed these false notes Jons was 
already making them. 


Q. Why was Juan Kenedi in his house some fif 
before the witness’ imprisonment? 

A. That the cited Kenedi was sent to his house in behalf 
of Mr. Maquintoch, to request the witness to come to this Fort 


to declare upon certain matters concerning the said Mr. Maquin- 
toch and Don Carlos de Grand-Pré. 


Q. Does he know who numbered the said false notes, was 
it Jons, or another person? 


A. He does not know anything of what is asked in this 
question. 


Q. Has he offered inducements to any. person so that the 
exchange of certain notes might be facilitated ? 
A. No. 


Q. Charged as to how he can be so false to the sacred oath 
he has taken as to deny the truth of what has already been 
stated by witnesses concerning all the parts of his declaration, 
thus making himself guilty of a greater crime, since it has been 
proven that he was the first inventor and fomenter of the coun- 
terfeit notes, inciting Yons to commit the same crime (which 
perhaps he would not have committed, nor thought of), and from 
this act so many and such great prejudices have resulted to the 
interests of the public who received the notes in good faith, 
Which the previous disposition of the Government had ordered 
distributed so as to facilitate commerce. Al] the proceedings 
in this cause leave no doubt that he is the most criminal. Be- 
Sides, it has been proven that he begged the witness, Adan 

ingaman, to let him make his-escape after his capture. Then, 
too, he made various signs to the witness, Juan Luis Dumont, so 
that he keep silence, as appears from his declaration and that 
of others who were present when he made them. Likewise he 
conducted the officials to severa] places to find what he had 

idden, and at the time he promised he would take them to show 
them the machine, plates, and other instruments already noted, 


teen days 
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thus displaying by this act his depraved intentions, which was 
only a pretext to see whether he could evade the consequences. 
All of which proves him to be actually culpable and therefore 
meriting the greater punishment. 

A. He refers to what he has already declared. 

Q. Then, why did he beg Adan Bingaman to release him 
when he was conveying him as a prisoner? 

A. He begged Adan Bingaman to release him so as not to 
be seen as a prisoner, not knowing the reason why he was 
guarded. 

Q. Charged as to how he can think a man who is innocent 
of all crime would attempt to make his escape, when taken by 
Justice, let the reason be what it may, as he ought to know that 
by waiting for the same Justice to take its course he will be 
vindicated when his innocence is proven, whereas on the con- 
trary with flight he causes himself to be suspected of delin- 
quency? 

A. Ashe has been a prisoner of Spanish Justice before, be- 
cause of suspicions against him, he feared to return to i. this 
is the reason he begged them to release him. 

Q. Has he any more to say, or allege? 


Ac INOS 
Q. After having read his declaration to him, by means of 


the Interpreter, he was asked whether it is the name as he has 
given and has he anything to add to, or take from it, and does he 
ative itt: - | 

A. It is the same as he has given, he has nothing to add 
to, nor take from it, and it is affirmed in all that he has declared, 
because it is the truth; and he signed, with the Interpreter, the 
witnesses and me,.the Commander, the day, month and year 


above mentioned. 

(Signed) Alexr. Gruydon; Esteban Minor; Francisco Man- 
uel de las Cagigas; Julian Alvarez, (Because of the indisposition 
of Don Zenon Trudeau) ; Pedro Piernas. 


asa: In the foresaid Fort, on the 
Ratification of lst witness. twenty-seventh of the cited month 
and year, I, the abovesaid Commander, having a sufficient num- 
ber of witnesses for the comprobation of this cause, I proceeaet 
to the ratification of it, and immediately caused to appeal before 
me and the two assistant witnesses, Don Josef Lavie, the first 
witness in this Process, and having read his declaration, and 
questioning him as to whether he has anything to add to, or take 
from it, and whether he affirms and ratifies it? 

A. No, because it is the same as he has given and he ali- 
firms and ratifies what is in it, under the oath he has taken; and 
he signed, together with the witnesses and me, the Commancer. 


(Signed) Joseph Labie: Francisco Manuel de las Cagigas: 
Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro Piernas. 
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Immediately I caused to ap- 
pear before me, Francisco Lave- 
sper, second witness, and having read to him his declaration, 
and questioning him as to whether he had anything to add to, 
or take from it, and whether he affirmed and ratified it? 

A. He has nothing to add to, nor take from what he has 
affirmed and ratified in his declaration; and he signed, together 
with the Interpreter, the witnesses and with me, the Commander, 
on the day, month and year as abovesaid. 


(Signed) F. Lavespere; Francisco Manuel de lag Cagigas; 
Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Ratification of the 2nd witness. 


Consecutively I caused to ap- 
pear before me Juan Gali, third 
witness, and having read him his declaration, and questioning 
him as to whether it is the same as he has given, whether he had 
anything to add to, or take from it, and whether he affirmed and 
ratified it? 

A. Because it is the same as he has given, he has nothing 
to add to, nor take from it, and that he affirmed and ratified it, 
under the oath taken; and he signed it, with the witnesses and 


me, the Commander, the same day, month and years as above- 
sald. 


(Signed) Juan Gali; Julian Alvarez; Francisco Manuel de 
las Cagigas; Pedro Piernas. 


Ratification of the 3rd witness. 


Immediately I caused to ap- 
pear before me, Pedro Nitar, 
fourth witness, and reading to him his declaration, through the 
Interpreter, and questioning him as to whether it was the same 
as he had given, and had he anything to add to, or take from 
it, which he could freely do, and whether he affirmed and rati- 
fied what he said in it? 

A. It is the same as he has given, he has nothing to add to, 
nor take from it; and he affirms and ratifies what is in it, under 
the oath he has taken, and he made a Sign of the Cross, together 
with the Interpreter and witnesses, who signed as did I, the 
Commander, on the day, month and year as above expressed. 


(Signed) Mark X of Pedro Nitar; Francisco Manuel de las 
Cagigas; Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Ratification of the 4th witness. 


:; Consecutively I caused to ap- 

cra prion of. the bth witness pear before me Juan Luis Dumon, 

fifth witness, and an accused in 

this Process, to whom his declaration was read by the Interpre- 

ter, and questioning him as to whether it was the same as he had 

given, and had he anything to add to, or take from it, and did he 
affirm and ratify what was in it? 

A. It is the same as he has given, he has nothing to add to, 

nor take from it, and he affirms and ratifies what is in it, under 
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the oath taken; and he signed it, together with the Interpreter, 
witnesses and me, the Commander, on the day, month and year 
as above cited. 

(Signed) Jean Louis Dumond; Julian Alvarez; Francisco 
Manuel Cagigas; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Instantly -I caused to appear 
before me Santiago Betanzos, 
sixth witness, and having read to him his declaration, and ques- 
tioning him as to whether he had anything to add to, or take 
from it, and did he affirm and ratify what was in it? 

A. He has nothing to add to, nor take from it, and he 
affirmed and ratified it, under the oath taken, and signed, with 
the witnesses and me, the Commander, on the day, month and 
year as above cited. 

(Signed) Santiago Betanzos, Francisco Manuel de las Cagi- 
gas; Julian Alvarez; Pedro Piernas. 


Ratification of the 6th witness. 


Immediately I caused to ap- 
pear before me Leandro Salgado, 
seventh witness, and having read to him his declaration, and 
questioning him as to whether it was the same as he had given, 
and had he anything to add to, or take from it, and if he af- 
firmed and ratified under oath what is in it; and he signed, with 
the witnesses and me, the Commander, on the day, month and 
year above said. 

(Signed) Leandro Salgado; Francisco Manuel de las Cagi- 
gas; Julian Alvarez; Pedro Piernas. 


Ratification of the 7th witness. 


Consecutively I caused to ap- 
pear before me Juan Kenedi, 
eighth witness and eriminal in 
this cause, and having read to him his declaration, by means of 
the Interpreter, and questioning him as to whether he had any- 
thing to add to, or take from it, that he could do so freely, and if 
what was in it was affirmed and ratified ? 

A. No, because it is the same that he has given, that he 
has nothing to add to, nor take from it, as it is all the truth, and 
that what is in it he affirms and ratifies, under the oath he has 
taken; and he signed it, together with the Interpreter, witnesses 
and me, the Commander, on the day, month and year above 
cited. 

(Signed) John Kennedy; Francisco Manuel de las Cagigas; 
Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Ratification of the 8th witness 
and criminal. 


Consecutively I caused to ap- 
pear before me Geremias Brayen, 
ninth witness, and having read to him his declaration, by means 
of the Interpreter, and questioning him as to whether it was the 
same as he had made, and whether he had anything to add to, 
or take from it, or if he ratified what was in it? 


Ratification of the 9th witness. 
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A. That it is the same as he has given, and he has nothing 
to add to, nor take from it, and that he affirms and ratifies it 
under oath that he has taken; and he signed it, with the Inter- 
preter, witnesses and me, the Commander, the day, month and 
year as above noted. 


(Signed) Jeremiah Obryan:; Estevan Minor; Julian Alva- 
rez; Francisco Manuel de las Cagigas; Pedro Piernas. 


Immediately there appeared be- 
fore me Graus Moris, tenth wit- 
ness, and reading to him his declaration, and questioning him as 
to whether it is the same, by means of the Interpreter, as he has 
given, and has he anything to add to, or to take from it, and if 
he affirms and ratifies what is in it? 

A. Because it is the same as he has made, he has nothing 
to add to, nor take from it, he affirms and ratifies what is in it, 
and because he does not know how to write he made the follow- 
ing mark, and the Interpreter and the witnesses signed, with me, 
the Commander, on the day, month and year as above named. 


(Signed) Mark X of Graus Moris; Francisco Manuel de las 
Cagigas; Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Ratification of the 10th witness. 


Consecutively there appeared 
before me Second Lieutenant 
Josef Campana, eleventh witness, and having read his declara- 
tion to him, and questioning him as to whether he has anything 
to add to, or take from it, or if he affirmed and ratified what is 
in it? 

A. It is the same as he has declared, he has nothing to add 
to, nor take from it, and he affirms and ratifies it under the 
word of honor that he has given; and he signed it, with the 
witnesses and me, the Commander, the day, month and year, as 
above cited. 


(Signed) Jose Campana; Julian Alvarez; Francisco Manuel 
de las Cagigas; Pedro Piernas. 


Ratification of the 11th witness. 


Immediately I caused to ap- 
pear before me Adan Bingaman, 
twelfth witness in this cause, and having read his declaration to 
him, by means of the Interpreter, and questioning him as to 
Whether it was the same as he had given and had he anything 
to add to, or take from it, and if he affirmed and ratified what 
is in it? 

A. Because it is the same as he has made, he has nothing 
to add to, nor take from it, and he ratifies what is in it, under 
the oath taken; and he signed, with the Interpreter, witnesses 
and me, the Commander, on the said day, month and year, as 
above mentioned. 


(Signed) Adam Bingaman; Estevan Minor; Julian Alvarez; 
Francisco Manuel de las Cagigas; Pedro Piernas. 


Ratification of the 12th witness. 
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Consecutively I caused to ap- 

tiie pear before me Alejandro Gre- 

den, thirteenth witness and crimi- 

nal in this Process, and having read, by means of the Interpreter, 

his first and second Declarations, and questioning him as to 

whether they are the same as he has deposed, and if he has 

anything to add to, or take from them, that he may do so freely, 

le eel he affirmed and ratified what is in them for him- 
self ? 


A. Because they are the same that he has given, there is 
nothing to add to, nor take from them, as what he has declared 
in them is the truth, and he affirms and ratifies them, under the 
oath that he has taken; and he signed, together with the Inter- 
preter, assistant witnesses and me, the Commander, on the day, 
month and year, as above cited. 


(Signed) Alexr. Graydon; Francisco Manuel de las Cagi- 
gas; Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Suecessively I made appear be- 
fore me Nataniel Ive, fourteenth 
witness, and having read to him his declaration, by means of the 
Interpreter, and questioning him as to whether it was the same 
as he had given, and had he anything to add to, or take from it 
or if what was in it was affirmed and ratified? 


A. Because it is the same as he has declared, there is 
nothing to add to, nor take from it, and what is in it is affirmed 
and ratified, under the oath taken; and because he does not 
know how to write, he made the following mark, and the Inter- 
preter and the witnesses signed it, as did I, the Commander, on 
the same day, month and year, as above mentioned. 


(Signed) Mark X of Nataniel Ive; Francisco Manuel de las 
Cagigas; Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Ratification of the 14th witness. 


Immediately I caused to_ ap- 
pear before me Guillermo Jons, 
fifteenth witness and accused in 
this cause, and having read his declaration to him, by means of 
the Interpreter, and questioning him as to whether it is the same 
as he has declared, and has he anything to add to, or take from 
it, if so he may do it freely, or whether he affirmed and ratified 
what is in it? 

A. Because it is the same as he has given, he has nothing 
to add to, nor take from it, as it is the truth, and he affirmed and 
ratified under oath what was in it; and he signed it, with the 
Interpreter, assistant witnesses and me, the Commander, on the 


day, month and year above cited. 


(Signed) William Jones; Estevan Minor; Julian Alvarez; 
Francisco Manuel de las Cagigas ; Pedro Piernas. 


Ratification of the 15th witness 
and accused criminal. 
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In the named Fort, on the 


Se ie i fue ne Swenty-eighth. of the said mon 
and year, I, the foresaid Com- 
mander, having ratified the testimony of all the witnesses of 
this Process, I proceeded to confront them with the parties ac- 
cused in it, and having in my presence Luis Dumon, one of the 
said criminals, after he had taken the customary oath, by means 
of the Interpreter, and before the assistant witnesses, I made 
appear the first witness, Don Josef Labi, and questioning the 
criminal as to whether he was acquainted with the man here 
presented, and did he know whether he bore any hatred, or ill 
will, towards him, and had he experienced it on any occasion? 
A. He is acquainted with him, and he does not think he 
bears or may have borne hatred, or ill will, towards him. Read- 
ing to him the testimony of this witness, and questioning him as 
to whether he agreed to it, or has he fault to find with anything? 
A. He agrees with it and has no fault to find with any- 
thing, and he signed, with the Interpreter, witnesses and me, the 
Commander, the said day, month and year, as above expressed. 


(Signed) Jean Luis Dumond; Francisco Manuel de las Cagi- 
gas; Estevan Minor; Julian Alvarez; Pedro Piernas. 


Immediately I made appear be- 

Confrontation of the 2nd witness with fore me Francisco Labesper sec- 
the 5th and Criminal. ; : : 

| ond witness, and having con- 

fronted him with the criminal, after the latter had taken the 


customary oath, I questioned him as to whether he was ac- - 


quainted with the man who is presented to him, and does he 
know whether he has any hatred, or ill will, towards him, and 
has he experienced it on any occasion? 


A. He does not suspect him of anything, and he is ac- 
quainted with him. Reading to him the declaration of this wit- 
ness, by means of the Interpreter, and having questioned him as 
to whether he is in conformity to it. He says he conforms in all 
except in that it was at night when he delivered the note, but it was 
at sunset. The witness, after having taken a new oath, maintained 
that what he has declared is true. They both signed, with the 
Interpreter, witnesses and with me, the Commander, the day, 
month and year above noted. 


(Signed) F. Lavespere; Jean Luis Dumond; Francisco Man- 
uel de las Cagigas; Esteban Minor; Pedro Piernas. 


Successively I. made appear 
Confrontation of the 3rd witness with Juan (cali third witness and hav- 
the 5th and Criminal, Dumond. : : ‘ one ay ‘ 
ing confronted him with the crim- 
inal, after taking the customary oath, I questioned him as to 
Whether he was acquainted with the man who is presented to 
him, and does he know whether he bears, or may have borne, 
hatred, or ill will, towards him? 
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A. He is very well acquainted with him, but he does not 
know whether he may bear, or has borne, any hatred, or ill will, 
to him. Reading the declaration of this witness, by means of 
the intexprever, and having questioned him whether he agrees 
to it? 
A. He agrees to it in all except in that he might have given 
the notes at night, then says one was delivered in the morning and 
the other after sunset. The witness, after taking a new oath, 
maintained himself in what he had declared; and both signed, 
with the Interpreter, assistant witnesses and me, the Commander, 
on the already noted day, month and year. 

(Signed) Juan Gali; Jean Louis Dumond; Francisco Man- 
uel de las Cagigas; Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro 


Piernas. 


Confrontation of witness 15th, an Immediately I made appear be- 
accused criminal, with the 5th witness fore me Guillermo Jons, criminal 


d . . iE D ¢ . e . = 
and criminal, Dumon in this Process and fifteenth wit- 


ness therein, so as to confront him with Juan Luis Dumon, who 
after taking the customary oath, I then questioned.as to whether 
he was acquainted with the man that is presented to him, and 
did he know whether he bears, or may have borne, hatred, or ill 
will, towards him? 

A. -He is acquainted with him because he has seen him 
enter the house of his master, Pedro Nitar, about twice, and does 
not suspect him of anything. Reading to him the declaration of 
this witness and criminal, by means of the Interpreter, and hav- 
ing questioned him as to whether he agrees to it? 

A. He does not agree to anything of what he has declared 
concerning him; that he has not lent such notes nor ever made a 
trade for any pigs; that he has not received any notes from Greden 
except the three that he has declared to have changed for small 
money without being offered, nor receiving any stipend for this 
errand. The witness, after taking a new oath, maintained what 
he had said in his declaration, reminding him that he had made 
the trade for the said pigs and that the criminal Dumon under- 
stood some English. He knew he had the notes and could lend 
them to him, he had been told so by his partner, Greden, because 
he had to offer the gratuity for the change he had requested 
him to get; and both signed, together with the Interpreter, asS- 
sistant witnesses and me, the Commander, the day, month and 
year, as above noted. 

(Signed) Jean Louis Dumond; William Jones; Francisco 
Manuel de las Cagigas; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Immediately there appeared 


Confrontation of the 8th witness and : MN} ] 
criminal with the 5th and criminal. before me Juan Kenedi ermine 
in this cause, and having made 


him take the necessary oath before the assistant witnesses, 
presented to him the person of Juan Luis Dumon, fifth witness 
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and also a criminal in this said cause, and having questioned 
him, by means of the Interpreter, whether he knew the witness, 
Juan Luis Dumon, who is presented to him, and does he know 
whether he may have, or might have at any time, borne any 
hatred, or ill will, towards him? 

Q. He knows him very well and does not suspect him in 
anything; and having read to him the declaration of this witness 
and criminal, by means of the Interpreter, and questioning him 
as to whether he agreed with it? 

A. No, that nothing he has accused him of is true, he has 
not given him any such notes so that he might change them, 
because the Catalan’s debt has not yet completed its maturity, 
and he has never said he knew, nor had any information of the 
place where they counterfeited the notes, when he was shown the 
small note for a real so as to compare it with another, nor did 
he say that Greden would pay the three pesos he owed to him. 
The witness, after taking a new oath, maintained what he had 
said in his declaration; and the criminal and the witness, each 
one persisting in what he had deposed, both signed, with the 
Interpreter, assistant witnesses and me, the Commander, on the 
day, month and year, as above cited. 


(Signed) John Kennedy; Jean Louis Dumond; Francisco 
Manuel de las Cagigas; Estevan Minor; Julian Alvarez; Pedro 
Piernas. 


eae es Immediately I made appear 
Se ee ee before me Nataniel Ive, the four- 

teenth witness in this cause, to 
confront him with the criminal, Juan Kenedi, and after having 
been made to take the customary oath, by means of the Inter- 
preter, I questioned him as to whether he is acquainted with the 
man who is presented to him, and does he know whether he may 
bear, or has borne, hatred, or ill will, towards him? 

A. He knows him personally and does not suspect him of 
anything. Reading to him the declaration of this witness, and 
questioning him as to whether, or not, he agreed with it? 

A. Yes, what he has declared concerning his having been 
at Greden’s house one night is true. The witness, because he 
did not know how to write, made the customary mark, and the 
criminal signed, with the Interpreter, assistant witnesses and 
ae a Commander, on the day, month and year, as above men- 
ioned. 


(Signed) John Kennedy; Mark X of Nataniel Ive; Fran- 
cisco Manuel de las Cagigas; Julian Alvarez; Estevan Minor; 
Pedro Piernas. 


Confrontation of the 15th witness and Immediately I made appear be- 
criminal and the 8th and Criminal, fore me Guillermo Jones, fif- 
enn a = ‘ ;. 7 

iby j teenth witness and criminal in 
this foresaid cause, and having confronted him with the criminal, 
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Juan Kenedi, I questioned the latter, after he had taken the 
customary oath, as to whether he is acquainted with the man 
who is presented to him, and does he know whether he has, or 
may have had, at any time, hatred, or ill will, towards him? 

A. He knows him very well, and does not suspect him in 
anything. Reading to him the declaration of this witness, by 
means of the Interpreter, and questioning him as to whether he 
agreed with it, or if it was in any way in fault? 

A. No, the declaration is neither correct, nor true in any- 
thing that is set forth in it regarding him, concerning the state- 
ment that it was he who numbered the notes, nor had he been 
requested by Greden to do so, nor did the latter offer, or give 
any gratuity for this purpose. The witness, after he had taken 
a new oath, maintained what was in his declaration as evident, 
and affirmed it to be true that Greden had told him the said 
Kenedi was the one who had numbered the notes, because of 
the gratuity he had offered him and had even given him. Each 
one persisting in what he had said, they both signed, with the 
Interpreter, assistant witnesses and me, the Commander, on the 
day, month and year, as have been stated. 


(Signed) John Kennedy; William Jones; Julian Alvarez; 
Estevan Minor; Francisco Manuel de las Cagigas; Pedro Piernas. 


Confrontation of the 13th witness and Immediately I made appear be- 
fore me Alejandro Greden, criml- 


accused criminal with the 5th, 


eee Sa nal in this cause, who after taking 


oath in the customary form, I caused to be confronted with Juan 
Luis Dumon, fifth witness and also a criminal in this cause, and 
questioning Greden whether he knew the man who is presented 
to him and whether he has reason to think he bears hatred, or 
ill will, towards him, and has he experienced it at any time? 

A. He knows him personally and does not suspect him of 
anything. Reading to him the declaration of this witness, by 
means of the Interpreter, and questioning him whether he agreed 


with it? 
relative to him is the truth, with the 


A. Nothing he says 
exception of the signs he made to him when he saw him a pris- 
oner in this Fort, and he has deposed in his declaration the 


reason why he made those signs. The witness, after taking 2 
new oath, maintained what he had declared, and both signed it, 
with the Interpreter, assistant witnesses and me, the Com- 
mander, on the day, month and year above expressed. 


(Signed) Alexr. Graydon; Jean Louis Dumond; Francisco 
de las Cagigas; Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Suecessively appeared before 

poagh tee beset mae ies me the soldier, Santiago Bertan- 
zos, sixth witness in this cause, 

onted him with the eriminal Alexandro Greden, 


and having confr 
after he had taken oath, as to whether 


I questioned the latter, 
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he was acquainted with the man who is presented to him, and 
if he knew him to bear hatred, or ill will, towards him, and has 
he experienced it at any time? 

A. He knows him because he has seen him gsevera] times, 
and he does not suspect him of anything. Reading to him the 
declaration of this witness, by means of the Interpreter, he was 
questioned as to whether he agreed with it? 

A. Yes, because it is the truth, and he signed, with the 
Interpreter, assistant witnesses and me, the Commander, on the 
same day, month and year, as abovesaid. 


(Signed) Alex Gradon; Francisco Manuel de las Cagigas; 
Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Confrontation of the 12th witness with 
the 18th and accused criminal. 


Successively I caused to appear 
before me Adan Bingaman, 
twelfth witness in this process, and confronting him with the 
Criminal Alexandro Greden, I questioned him, after he had 
taken the customary oath, whether he was acquainted with the 
man who is presented to him, and does he know whether he 


bears any hatred, or il] will, towards him, and has he experi- 
enced it at any time? 


He is personally acquainted with him and knows he 
does not bear, and has not borne, hatred, or ill wil] towards him. 
Reading to him the declaration of this Witness, and questioning 
him as to whether he agrees with it? 


sistant witnesses and I, the Commander, Signed, on the day, 
month and year, as above mentioned. 


(Signed) Alexr. Gradon; Julian Alvarez; Francisco Manuel 
de las Cagigas; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Immediately I made appear be- 
fore me and the assistant wit- 
nesses Nataniel Ive, the four- 
leenth witness in this process, and having confronted him with 
the criminal, Alexandro Greden, after having caused the latter 
lo take the customary oath, as to whether he is acquainted with 

he man who is presented to him, and whether he has reason to 
think he bears any rancor against him, and is he convinced that 
he has, at any time, held a grudge against him? 

He is personally acquainted with him, and has never 
Cxperienced any, nor known him to bear rancor, nor has he 
reason to be convinced of it, up until the time of his imprison- 
ment, but after that he has been given some reasons to suspect 
(his witness of bearing him ill will. Reading to him the declara- 
lion of the said witness, by means of the Interpreter, and ques- 


Noning him as to whether he agrees with it, or has any fault to 
lind with it? 


Confrontation of the 14th witness with 
(the 13th and accused criminal. 
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A. What the witness deposes against him is not true, with 
the exception of what he says concerning the machine, molds 
and other instruments, namely that he pointed them out to him, 
and it is true he showed them to him. The witness, after taking 
a new oath, maintained the truth of what he had declared, but 
the two persisted, each one in what he had related; the witness, 
because he did not know how to write, made the customary mark, 
and the criminal signed, with the Interpreter, assistant witnesses 
and me, the Commander, on the same day, month and year, as 
above noted. 


(Signed) Mark X of Nataniel Ive; Alexr. Graydon; Fran- 
cisco Manuel de las Cagigas; Estevan Minor; Julian Alvarez; 
Pedro Piernas. 


Immediately I caused to appear 

Confrontation of the 15th witness and before me Guillermo Jons, fit- 

pe sorigaer cag ara cediclaha teenth witness in this process and 

criminal in it, and having con- 

fronted him with the criminal, Alexandro Greden, after the 

latter had taken the customary oath, I questioned him as to 

whether he was acquainted with the man who is presented to 

him, and did he know whether he bore any rancor, or ill will, 
towards him, and had he experienced it at any time? 

A. He knows him personally, because he lived in his house, 
and he does not suspect him of bearing any rancor, or ill will, 
towards him. Having read to him the declaration of the said 
witness, Jons, by means of the Interpreter, and questioning him 
as to whether he agreed with it, or had any faults to find with 
anything? 

A. What the witness, Guillermo Jons, has declared against 
him is untrue when he says he did not have any assistance in 
the counterfeiting of the said notes. He knew the place where 
the machine, stamps and the rest of the tools were kept, because 
the said Guillermo Jons had taught him to use them. The wit- 
ness, after taking a new oath, affirmed and maintained the truth 
of what he had declared. They both signed, with the Interpre- 
ter, assistant witnesses and me, the Commander, on the fore- 
named day, month and year. 


(Signed) William Jones; Alexr. Graydon; Julian Alvarez; 
Estevan Minor; Francisco Manuel de las Cigagas; Pedro Piernas. 


Confrontation of the 15th witness and Consecutively I caused to ap- 
accused criminal with the 4th pear before me Guillermo Jons, 
meen criminal in this process, and hav- 
ing made him take the customary oath, I presented to him Pedro 
Nitar, fourth witness, and having questioned him as to whether 
he was acquainted with the man who is before him, and does he 
know whether he bears any hatred, or ill will, towards him, and 
has he experienced it at any time? 
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A. He knows him, and does not suspect him of anything. 
Reading to him the declaration of the witness, and questioning 
him as to whether he agreed with it? 

A. All that is set forth in the declaration of this witness 
is the truth; and he signed it, with the Interpreter, assistant 
witnesses and me, the Commander, on the day, month and year, 
as above mentioned. 


(Signed) William Jones; Francisco Manuel de las Cagigas; 
Estevan Minor; Julian Alvarez; Pedro Piernas. 


Confrontation of the 15th witness and Immediately there appeared 
accused criminal, Jons, with the 5t before me Juan Luis Dumon, fifth 
Sere eee SR Oe. witness and criminal in this cause, 
and having confronted him with the criminal, Guillermo Jones, 
I questioned the latter, after he had taken the customary oath, 
as to whether he was acquainted with the man who is presented 
to him, and does he know whether he bears, or has, at any time, 
borne rancor, or ill will, towards him ?. 


A. He knows him and does not suspect him of anything. 
Reading to him the declaration of this witness, by means of the 
Interpreter, and questioning him as to whether he agreed with 
it, or wished to contradict it in anything? 


A. He agrees with it, because what the witness deposes is 
the truth. He signed, with the Interpreter, assistant witnesses 
and me, the Commander, on the mentioned day, month and year. 


(Signed) William Jones; Francisco Manuel de las Cagigas; 
Julian Alvarez; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


Immediately I caused to appear 

fhe Tsth'and accused anieimai™e’® “"* before me Graus Moris, tenth wit- 

ness In these proceedings, and con- 

fronting him with the criminal, Guillermo Jones, I questioned him, 

after he had taken the customary oath, as to whether he was 

acquainted with the man who is presented to him, and does he 

know whether he bears, or has at any time borne, hatred, or ill 
will, towards him? 

A. He knows him, and does not think he bears any hatred, 
or ill will, towards him. Reading to him the declaration of this 
witness, by means of the Interpreter, and questioning him as to 
Whether he agrees with it? 

A. It is not true that he has given any notes to the witness, 
Graus Moris, to pay an obligation of Benjamin Karell, because 
the money was lent to the latter on time, and until the note 
matures it can not be collected, but if before the date of maturity 
he should wish to pay little by little he was privileged to do so. 
The witness, after taking a new oath, maintained what he had 
declared, and because he could not write, he made the customary 
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mark, and the criminal signed, together with the Interpreter, 
assistant witnesses and me, the Commander, on the day, month 
and year, as above mentioned. 


(Signed) William Jones; Mark X of Graus Moris; Julian 
Alvarez; Francisco Manuel de las Cagigas; Estevan Minor; 
Pedro Piernas. 


onfrontation o e 13 witness an Successively there appeared 
Soeused criminal, Greden, with the : before me Alejandro Greden, 

a el ak i ae en thirteenth witness in this cause 
and criminal therein, and having confronted him with the crimi- 
nal, Guillermo Jones, I questioned the latter, after he had been 
made to take the customary oath, as to whether he was ac- 
quainted with the man who is presented to him, and if he knows 
whether he bears any hatred, or ill will, against him, or whether 
he has experienced such at any time? 

A. He knows him very well, and does not suspect him of 
bearing him any hatred, or ill will. Reading to him the two 
declarations of this witness and criminal, in the parts that he 
contests, and questioning him as to whether he agrees with what 
is declared, or whether he has anything to contradict in it? 

A. With regard to what he says, namely, that he found 
him working in the woods, this is true; but as Greden knew very 
well, they were working in common accord for the same ends, as 
he declared when he was a witness against him in the present 
cause; but when he says that at the time they were on the planta- 
tion road, in answer to his question, that the witness said he 
obtained the notes from Juan Luis Dumond, on account for pigs, 
he does not know whether he said it or not, because on that 
occasion he was drunk. All the rest he declared is false, in the 
manner and circumstances that he sets forth. The witness, after 
taking a new oath, maintained the truth contained in his declara- 
tion, and both understood very well, by means of the Interpreter, 
the criminal in that which he accuses him of and the witness in 
what he contradicts him. Both signed, with the said Interpreter, 
assistant witnesses and me, the Commander, on the day, month 
and year, as above mentioned. 


(Signed) Alexr. Graydon; William Jones; Francisco Man- 
uel de las Cagigas; Estevan Minor; Julian Alvarez; Pedro 
Piernas. 


Immediately I caused to ap- 
Confrontation of the 14th witness, Ive, pear before me Nataniel Ive, 
with the 15th and accused criminal, Jons. 2 c é : af 
fourteenth witness in this proces, 
and having confronted him with the criminal, Guillermo Jons, 
questioned the latter, making him take the customary oath, as 
to whether he was acquainted with the man who is presented to 
him, and whether he knows him to bear hatred, or ill will, 
towards him, or if he has experienced it on any occasion ? 
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A. He knows him personally, and does not suspect him of 
anything, and having read to him the declaration of this witness, 
by means of the Interpreter, and questioning him as to whether 
he agreed with it, or did he wish to contradict it in anything? 

A. He agrees to the declaration that has just been read 
to him; and he signed, together with the Interpreter, the as- 
sistant witnesses and me, the Commander, in the same Fort, on 
the day, month and year, as above expressed. 


(Signed) William Jones; Julian Alvarez; Francisco Manuel 
de las Cagigas; Estevan Minor; Pedro Piernas. 


The accused and the evidence against _ * Fort of Natchez, the 31st of 
them sent to New Orleans. December of 1782. 

Send the criminals, with this their cause and the instruments 
contained in it, to the Superior Tribunal of the Governor of this 
Province, so that upon consideration of it he may decide. 


(Signed) Pedro Piernas. 


From this point the case passes into the New Orleans, the 7th of Janu- 


Court of Governor Miro at New Orleans, a 
where the investigation conducted at ary of 1783. 


Natchez is reviewed and approved, judg- Send to the Auditor, so. that f 
ment rendered against the accused, sen- 


tences passed, and the execution of these may consult him for the sentence 


sentences carried out.—W. P. that must be rendered in accord- 
ance with law. 


(Signed) Miro. 


In the suit and criminal cause which has pended officially 
for Royal Justice, before the Commander of the Fort and District 
of Natchez, against Alexandro Greden, Guillermo Jones, Juan 
Kanadi and Juan Luis Dumont, prisoners in the Royal Prison of 
this city, because of having counterfeited the notes of the Royal 
Treasury of this Province. 


Whereas: Considering attentively the proceedings and 
merits of this cause, to which it is necessary for me to refer, that 
for the guilt that has been proven against the abovesaid Alexan- 
dro Greden and Guillermo Jones, I must condemn and do con- 


demn them to the ordinary pain of life (death), which they must. 


depart on the public gallows; the pecuniary penalty of their 
property does not apply to them, because it appears they have 
none; and to Juan Kanedi and Juan Luis Dumont, to the penalty 
of six years exile from this Colony and the territory around, and. 
In case of a violation of it they will complete the time of exile 
In the Fortress, for this is my sentence definitely judged, thus 
it is pronounced, ordered and signed. 


(Signed) Miro; Licenciado Juan del Postigo. 


The foregoing sentence was given and pronounced by Senor 
Don Estevan Miro, Colonel of the fixed Regiment of this Place 
and Governor of this Province, who signed it with his Assessor, 
holding public audience, witnesses being Don Luis Lioteau, Don 
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Pedro Bertoniere and Don Philipe Guinau (Guinault), residents 
of this city of New Orleans, on the thirteenth of August of one 
thousand seven hundred and eighty three. 


Before me, Fernando Rodriguez, Notary Public for the 
Government. 


On the said day I, the Escribano, went to the public prison 
of this city, and by means of Don Juan Joseph Deforest, General 
Interpreter for the English Language for this Province, notified 
Alexandro Greden, Guillermo Jones, Juan Kanedy and Luis 
Dumont of the foregoing sentence in their persons, to which I 


attest. 


(Signed) Fernando Rodriguez, Notary for the Government. 
I attest that on the said day I, the Notary, went to the 
Rectory and notified Reverend Father Antonio de Sedella, Par- 
ish Priest, in person, of the foregoing sentence. 


(Signed) Rodriguez, Notary. 


Immediately in my presence Pedro Pizani and Antonio 
Gosson, ordinary ministers, conducted the men named Alexandro 
Greden and Guillermo Jones to the Chapel, for the purpose of 
executing upon them the foregoing sentence, and in testimony 
whereof I set this down as a matter of record, to which I attest. 


(Signed) Rodriguez, Notary. 


Immediately I, the Notary, went to the dwelling house of 
Sefor Don Francisco Paschalis De la Barre, Regidor Perpetuo 
and Sheriff, and notified him of the foregoing sentence in person, 
to which I attest. ; 


(Signed) Rodriguez, Notary. 


I attest that on the said day I notified Francisco Munos, 
Warden of the Prison, in person. 


(Signed) Rodriguez, Notary. 


In the city of New Orleans, on the fifteenth of August of 
the year one thousand seven hundred and eighty-three, Fran- 
cisco Mufios, Warden of the Royal Prison, delivered to the or- 
dinary ministers, Pedro Pizanie and Antonio Gosson, the persons 
of Alexandro Greden and Guillermo Jones, SO as to carry out 
the foregoing sentence, and in fact they were taken out of the 
said prison, in the presence of me, the Escribano, by order of 
the Sefior Alguacil Mayor (Sheriff), who was at the doors of It, 
with the assistance and help of a Company of Dragoons and two 
parties of the Fixed Battalion of this place, and of the executor 
of Justice, Miguel, negro, who conducted them by the rope that 
they had around their necks, and the following was proclaimed 
by the town erier: ‘This is the Justice of the King, Our Lord, 
which Don Estevan Miro, Colonel of the Fixed Regiment of this 
Place, has ordered done, in his name, on these criminals, ruil- 
lermo Jones and Alexandro Greden, for having counterfeited the 
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notes of the Colony. They are condemned to pay the penalty 
on the gibbet. He who does such must pay such.’ They were 
taken up to the Public Square, where a gallows stood, and were 
strangled on it by the said Miguel, executioner, at about six 
o’clock in the afternoon of this day, remaining there until they 
seemed dead, because they gave no vital signs, and were left 
suspended on it. This I set down as a matter of record, to which 
I attest. 


Before me Fernando Rodriguez, Notary for the Government. 


November 23. Andres Orange, resident of this 
Proceedings for the sale of City, petitions, Saying that it is 
the Brigantine, ‘“‘The convenient to him to sell, at pub- 
Victoria,” belonging to lic auction, his brigantine, “The 
Andres Orange. Victoria,” of 100 tons. In order 
No. 11.1 p. to be able to hold this sale, he 
Court of the Intendant prays for a permit to do so, the 
General, Martin Navarro. said sale to be held in the pres- 
= Assessor. ence of and with the assistance 
Escribano, Rafael Perdomo. of the Escribano. Martin Navar- 


This case contains nothing of particular 


interest to the student of either legal ro rules accordingly. The record 
rrocedure or history of Spanish Louisi- 


ana.— W, P, ends here. 


(To be continued) 
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